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TECHNISCHE DATEN

Technische Daten*

Typ BONECO F210
Netzspannung 220-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme 33 W (max. Stufe)

Betriebsgerédusch

58 dB(A) (max. Stufe)

Luftstrom 1260 m*/h
Luftgeschwindigkeit 3.9m/sec
Abmessungen LxBxH 375x375x403 mm
Leergewicht 4.5kg

* inderungen vorbehalten



EINLEITUNG

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf eines BONECO F210
Air Shower Ventilators. Diese leistungsfihigen Gerate
passen sich nahtlos an Ihre Bediirfnisse an. An heissen
Tagen sorgen sie auf den unteren Leistungsstufen fiir
eine angenehme Brise in Inrem Heim. Wenn Sie hingegen
eine Klimaanlage einsetzen, verteilt das kraftvolle Ge-
bldse die Luft im ganzen Raum, um eine gleichméssige
Temperatur zu gewahrleisten.

Bei der Entwicklung des BONECO F210 Air Shower
Ventilators standen der wartungsarme Betrieb und die
Langlebigkeit im Vordergrund. Die einzigartig geformten
Lifterfliigel erzeugen einen gleichméssigen Luftstrom
bei minimalem Energiebedarf, was auch der Umwelt zu-
gutekommt. Das elegante Design harmoniert ausserdem
mit jedem Wohnstil, sodass Sie Ihren BONECO F210 Air
Shower Ventilator das ganze Jahr (iber einsetzen kénnen.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem neuen
BONECO F210 Air Shower Ventilator!

LIEFERUMFANG

BONECO F210 Anleitung
Air Shower System

Sicherheitshinweise




UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

1 Liiftereinheit
2 Leistungsregler
3 Standfuss mit Netzkabel
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ﬂ INBETRIEBNAHME

Stellen Sie den BONECO F210 Air Shower Ventilator
auf eine ebene, stabile Unterlage.

Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose.

Steuern Sie die Leistung mithilfe des Reglers.




BEDIENUNG

BEDIENUNG AUSRICHTUNG

Der BONECO F210 Air Shower Ventilator ist auf die ein-  Entsprechend der individuellen Wohnsituation (Fenster,
fachste Bedienung ausgelegt. Die Leistung wird in vier ~ Klimaanlage usw.) lasst sich die Liiftereinheit manuell um
Stufen Uiber einen einzelnen Regler gesteuert: 270 Grad neigen.

0> >0 1> 1V
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ﬂ TIPPS ZUR POSITIONIERUNG

HINWEISE ZUR LEISTUNG

Der BONECO F210 Air Shower Ventilator ist mit einem
Hochleistungsgeblése ausgestattet, das grosse Luftmen-
gen bewegen kann. Nutzen Sie dieses Potenzial: Leiten
Sie die Luft gezielt in eine bestimmte Richtung, um ein
ausgeglichenes Raumklima zu schaffen. Die folgenden
Beispiele dienen als Inspiration.

KLIMAANLAGE

Eine Klimaanlage verteilt die Temperaturen unterschied-
lich. Verwenden Sie lhren BONECO F210 Air Shower Ven-
tilator, um die warme Luft zur Klimaanlage zu bewegen.
Das kann direkt geschehen, oder indem Sie die Luft zir-
kulieren lassen, so wie in dieser Abbildung.

FRISCHLUFT

Ihr BONECO F210 Air Shower Ventilator hilft Ihnen,
Réume besser zu liiften. Wenn sich kein Durchzug auf-
baut, leiten Sie die frische Luft direkt vom Fenster in den
gewiinschten Raum.

MEHRERE STOCKWERKE

Im Sommer kann es in den oberen Etagen heiss und
stickig werden. Das starke Gebldse der BONECO F210
Air Shower Ventilatoren bewegt die kiihle Luft aus dem
unteren Stockwerk nach oben, um einen Ausgleich zu
schaffen.

HOHE RAUME

In hohen, klimatisierten Raumen sinkt die kalte Luft nach
unten, wéhrend sich die warme Luft an der Decke staut.
Richten Sie den BONECO Ventilator senkrecht nach oben,
um ein Luftduschegefiihl zu erreichen.




REINIGUNG

SICHERHEITSHINWEISE

& Trennen Sie den BONECO F210 Air Shower Ventilator
immer vom Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen! Nichtbeachtung kann zu Stromschldgen
flihren und Leben geféhrden!

& Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Alkohol und
keine aggressiven Reinigungsmittel.

GEHAUSE REINIGEN

Der BONECO F210 Air Shower Ventilator ist fiir den war-
tungsarmen Betrieb konzipiert — auch bei jahrelangem
Einsatz. Meistens reicht fiir die Reinigung ein trockenes
Tuch.

Bei hartnackigem Schmutz reinigen Sie das Gehause mit
einem feuchten Tuch. Geben Sie dem Wasser ein wenig
Geschirrspiilmittel bei.

LOFTERFLUGEL REINIGEN

1.

Neigen Sie die Liiftereinheit senkrecht nach oben
und ldsen Sie die Sicherungsschraube.

Entfernen Sie das Frontgitter, indem Sie es ein wenig
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

o

Losen Sie die Sicherungsschraube in der Mitte im
Uhrzeigersinn.

Entfernen Sie die Liifterfliigel und reinigen Sie diese
mit einem feuchten Tuch.

Bauen Sie das Gerét in der umgekehrten Reihenfolge
zusammen.

Fixieren Sie das Frontgitter mit der Sicherungs-
schraube. Achten Sie dabei auf die Position der
Schraube am Frontgitter.







INSTRUCTIONS FOR USE
BONECO F210
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TECHNICAL DATA

Technical data*

Model BONECO F210
Power supply voltage 220-240V ~ 50Hz
Power consumption 33 W (max. level)

Operation noise level

58 dB(A) (max. level)

Air flow 1260 m®/h
Air-speed 3.9m/sec
Dimensions LxWxH 375x375%x403 mm
Weight 4.5 kg

* Subject to change
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INTRODUCTION

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO F210
Air Shower Fan. These high-performance units seam-
lessly adapt to your needs. When set to the lower output
levels, they provide a pleasant breeze in your home on
hot days. On the other hand, if you use an air conditioner,
the powerful fan distributes the air throughout the room
to ensure a uniform temperature.

In developing the BONECO F210 Air Shower Fan, low
maintenance and durability were of primary importance.
The fan blade's one-of-a-kind shape creates a uniform
air flow using minimal energy, which is also good for the
environment. The elegant design harmonizes with any
decorative style so that you can use your BONECO F210
Air Shower Fan throughout the entire year.

We hope you enjoy your new BONECO F210 Air
Shower Fan!

ITEMS INCLUDED

BONECO F210 Manual
Air Shower System

Safety instructions




OVERVIEW AND PART NAMES

1 Fan unit
2 Output regulator
3 Base with power cord




\__/

Place the BONECO F210 Air Shower Fan on a stable, Plug the power cord into a power outlet. Adjust the output using the control.
level surface.




HANDLING

HANDLING ALIGNMENT

The BONECO F210 Air Shower Fan is designed for easy  The fan unit can be manually tilted 270 degrees.
handling. The output is adjusted in four levels using a

single control: 0> 1> 11> Il > [V & The fan unit does not rotate a full 360 degrees.
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ﬂ POSITIONING TIPS

NOTES ON PERFORMANCE

The BONECO F210 Air Shower Fan is equipped with a
high-performance fan that can move large amounts of
air. Making use of this feature: Guide the air in a specific
direction to achieve a uniform room climate. The following
examples illustrate how to do this.

AIR-CONDITIONING SYSTEM (AC)

An air conditioner distributes the temperature in various
ways. Use the BONECO F210 Air Shower Fan to move the
warm air towards the air-conditioning system. This can
be done directly or indirectly via air circulation, as shown
in this image.

FRESH AIR

The BONECO F210 Air Shower Fan helps you achieve bet-
ter ventilation indoors. If cross-ventilation is not created,
guide fresh air directly from the window into the desired
room.

MULTIPLE FLOORS

In the summer, it can become hot and muggy on the up-
per floors. The powerful BONECO F210 Air Shower Fan
directs the cool air from the ground floor to the multiple
floors achieving a uniform temperature.

ROOMS WITH HIGH CEILINGS

In air-conditioned rooms with high ceilings, the cold air
sinks to the floor while the warm air rises to the ceil-
ing. Turn the BONECO Fan straight up for an air-shower
sensation.




CLEANING

SAFETY INSTRUCTIONS
Always unplug the BONECO F210 Air Shower Fan
before you begin cleaning! Failure to do so can result
in electric shock and fatal injury!

Do not use alcohol or corrosive cleaning agents for
cleaning.

CLEANING THE HOUSING

The BONECO F210 Air Shower Fan is designed for low-
maintenance operation, even after years of use. In most
cases, a dry cloth can be used for cleaning.

If stubborn dirt is present, clean the housing using a damp
cloth. Add a small amount of dishwashing detergent to
the water.

CLEANING THE FAN BLADES

1.

Tilt the fan unit upwards and loosen the safety
SCrew.

Remove the front grill by turning counterclockwise
slightly.

o

Unscrew the safety screw in the middle clockwise.

21

Remove the fan blades and clean them with a damp
cloth.

Put the unit back together by following the steps in
reverse order.

Attach the front grill with the safety screw. When
doing so, pay attention to the position of the screw
on the front grill.
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MODE D’EMPLOI
BONECO F210
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques*

Type BONECO F210
Tension de réseau 220-240V ~ 50Hz
Consommation électrique 33 W (niveau max.)
Niveau sonore 58 dB(A) (niveau max.)
Débit d’air 1260 m*/h

Vitesse de I'air 39m/s

Dimensions LxIxH 375x375%x403 mm
Poids 4,5kg

* Sous réserve de modifications
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INTRODUCTION

CHER CLIENT,

Nous vous remercions d’avoir opté pour un ventilateur
BONECO F210 Air Shower. Ces appareils performants
s’adaptent parfaitement a vos besoins. Réglés sur le
niveau de puissance inférieur, ils répandent une brise
agréable lors des chaudes journées d’été. En revanche,
si vous utilisez une climatisation, le puissant ventilateur
répand I'air dans I'ensemble de la piéce afin de garantir
une température homogeéne.

Lors du développement du ventilateur BONECO F210 Air
Shower, la priorité a été accordée au fonctionnement exi-
geant peu d’entretien et a la longévité. Avec leur forme
singuliére, les pales du ventilateur produisent un débit
d’air homogene pour un besoin en énergie minimal, ce qui
a également des répercussions positives sur I'environne-
ment. En outre, le design élégant présente une parfaite
harmonie avec chaque style d’habitat de sorte que votre
ventilateur BONECO F210 Air Shower puisse étre utilisé
tout au long de I'année.

Nous vous souhaitons beaucoup de moments
heureux avec votre nouveau ventilateur BONECO
Air Shower !

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO F210 Mode d’emploi
Systéme Air Shower

Consignes de sécurité
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VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

1 Unité de ventilation
2 Régulateur de puissance
3 Socle avec cordon secteur
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MISE EN SERVICE

Posez le ventilateur BONECO F210 Air Shower sur une Branchez le cordon secteur sur la prise de courant. Gérez la puissance au moyen du régulateur.
surface stable et plane.




UTILISATION

UTILISATION ORIENTATION

Tous les ventilateurs BONECO F210 Air Shower sont  Lunité de ventilation est inclinable manuellement de

congus pour permettre une utilisation extrémement 270 degrés.

simple. Un régulateur unique permet de gérer la puis-

sance selon quatre niveaux : 0> > 11> Il > [V Lunité de ventilation n’effectue pas une rotation
compléte de 360 degrés.
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CONSEILS POUR LE POSITIONNEMENT

INFORMATIONS SUR LES PERFORMANCES

Tous les ventilateurs BONECO F210 Air Shower sont
équipés d’un ventilateur haute performance capable de
déplacer de grandes quantités d’air. Exploitez ce poten-
tiel: orientez I'air dans une direction précise pour créer un
climat ambiant équilibré. Les exemples suivants ont pour
vocation de vous inspirer.

SYSTEME DE CLIMATISATION
Une climatisation répartit la température de diverses fa-
cons. Servez-vous de votre ventilateur BONECO F210 Air
Shower pour déplacer I'air chaud vers la climatisation.
Cela peut se produire directement, ou en faisant circuler
I’air comme sur cette illustration.

AIR FRAIS

Votre ventilateur BONECO F210 Air Shower vous aide a
mieux aérer les piéces. En I'absence de courant d’air,
dirigez I'air frais directement de la fenétre dans la piece
souhaitée.

PLUSIEURS ETAGES

L'été, il peut faire trés chaud et I'air peut devenir étouffant
aux étages supérieurs. Le puissant ventilateur BONECO
F210 Air Shower dirige I'air frais de I'étage inférieur vers
les étages supérieurs et uniformise ainsi la température.

PIECES A HAUT PLAFOND

Dans les pieces climatisées a haut plafond, I'air froid
descend, tandis que Iair chaud est retenu au plafond.
Dirigez le ventilateur BONECO vers le haut pour obtenir
une sensation de douche d’air.




NETTOYAGE

CONSIGNES DE SECURITE

& Avant de commencer le nettoyage, débranchez tou-
jours le ventilateur BONECO F210 Air Shower du ré-
seau électrique ! Le non-respect de cette instruction
peut causer des chocs électriques et mettre des vies
en danger !

& Pour le nettoyage, n’utilisez pas d’alcool ni de produit
de nettoyage agressif.

NETTOYAGE DU BOITIER

Tous les ventilateurs BONECO F210 Air Shower sont
congus pour un fonctionnement exigeant peu d’entretien,
y compris en cas d’utilisation sur plusieurs années. La
plupart du temps, un chiffon sec suffit pour le nettoyage.

Pour les salissures tenaces, nettoyez le boitier avec un
chiffon humide. Ajoutez a de I'eau un peu de liquide vais-
selle.

NETTOYAGE DES PALES DU VENTILATEUR

1.

Inclinez 'unité de ventilation perpendiculairement
vers le haut et desserrez la vis de sécurité.

Retirez la grille frontale en la tournant légérement
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

o

Dévissez la vis de sécurité, située au milieu, en la
tournant dans le sens des aiguilles d’'une montre.

31

Retirez les pales du ventilateur et nettoyez-les avec
un chiffon humide.

Remontez I'appareil en procédant dans I'ordre in-
verse.

Fixez la grille frontale a I'aide de la vis de sécurité.
Ce faisant, tenez compte de la position de la vis sur
la grille frontale.
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ISTRUZIONI PER L'USO
BONECO F210
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DATI TECNICI

Dati tecnici*

Modello

BONECO F210

Tensione di alimentazione

220-240V ~ 50Hz

Potenza assorbita

33 W (livello massimo)

Livello di rumore di funzionamento

58 dB (A) (livello massimo)

Portata d’aria

1260 m3/h

Velocita dell’aria

3,9m/sec

Dimensioni L x P x H

375 x 375 x 403 mm

Peso

4,5kg

*Soggetto a modifiche
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INTRODUZIONE

GENTILE CLIENTE,

complimenti per avere acquistato il ventilatore a doccia
d’aria BONECO. Queste unita ad alte prestazioni saranno
in grado di rispondere perfettamente alle sue esigenze.
Quando impostati sui livelli di potenza pil bassi, nelle
giornate piu calde essi forniscono una piacevole venti-
lazione in casa. D’altra parte, se si utilizza un condizio-
natore d’aria, la potente ventola distribuisce I'aria in tutta
la stanza, garantendo in questo modo una temperatura
uniforme.

Nello sviluppo del ventilatore a doccia d’aria BONECO,
abbiamo privilegiato la ridotta manutenzione e la durata.
La forma caratteristica della pala crea una portata d’aria
uniforme, riducendo il consumo di energia, con un chiaro
vantaggio per 'ambiente. Il suo design elegante si integra
alla perfezione in qualsiasi stile decorativo: il suo venti-
latore a doccia d’aria BONECO puo essere utilizzato tutto
I’anno.

Speriamo che le piaccia il suo nuovo ventilatore a
doccia d’aria BONECO!

ELEMENTI INCLUSI

BONECO F210 Manuale
Sistema a doccia d’aria

Istruzioni per la sicurezza
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PANORAMICA E NOMI DELLE PARTI

l 1 Unita di ventilazione

2 Regolatore di potenza
3 Base con cavo di
alimentazione

= 1

|




Il ventilatore a doccia ad aria BONECO deve essere posi-
zionato esclusivamente su una superficie piana e stabile.

Collegare il cavo di alimentazione a una presa di
corrente.

Modulare la potenza usando il regolatore.




UTILIZZO

UTILIZZO ALLINEAMENTO

Tutti i ventilatori a doccia d’aria BONECO sono progettati  Lunita di ventilazione puo essere inclinata manualmente

per essere utilizzati facilmente. La potenza put essere  di 270 gradi.

impostata su quattro livelli, usando un unico regolatore:

0>1>1> 11V & Lunita di ventilazione non ruota completamente di
360 gradi.
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SUGGERIMENTI PER IL POSIZIONAMENTO

NOTE SULLA PRESTAZIONE

Tutti i ventilatori a doccia d’aria BONECO sono dotati di
una ventola ad alta potenza in grado di spostare grandi
quantita di aria. Come utilizzare questa funzione: Con-
vogliare I'aria in una direzione specifica per ottenere un
clima ambientale uniforme. | seguenti esempi illustrano
come farlo.

SISTEMA DI CLIMATIZZAZIONE (AC)

Un condizionatore d’aria distribuisce la temperatura in
vari modi. Il ventilatore a doccia d’aria BONECO puo es-
sere utilizzato per spostare I'aria calda verso I'impianto
di climatizzazione. Cio puo essere fatto direttamente o
indirettamente tramite la circolazione dell’aria, come mo-
strato in questa immagine.

ARIA FRESCA

Il ventilatore a doccia d’aria BONECO aiuta a ottenere una
migliore ventilazione all'interno. Se non & possibile creare
una ventilazione trasversale, convogliare I'aria fresca di-
rettamente dalla finestra al locale desiderato.

PIANI MULTIPLI

In estate, i piani piu alti possono diventare caldi e afosi. Il
potente ventilatore a doccia d’aria BONECO convoglia I'a-
ria fredda dal piano terra ai piani superiori, permettendo il
raggiungimento di una temperatura uniforme.

LOGALI CON SOFFITTI ALTI

Nei locali con aria condizionata e soffitti alti, I'aria fredda
scende sul pavimento mentre I'aria calda sale verso il
soffitto. Ruotare il ventilatore BONECO verso I'alto per
una sensazione di doccia d’aria.




PULIZIA

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

& Scollegare sempre la spina della doccia d’aria BO-
NECO prima di iniziare la pulizia! In caso contrario si
possono provocare scosse elettriche e lesioni mor-
talil

& Non pulire mai con alcol né detergenti corrosivi.

PULIZIA DELL’ALLOGGIAMENTO

Tutti i ventilatori a doccia d’aria BONECO sono progettati
per un funzionamento a bassa manutenzione, anche dopo
parecchi anni di utilizzo. Nella maggior parte dei casi,
sara sufficiente pulirli con un panno asciutto.

Se & presente sporco ostinato, pulire I'alloggiamento con
un panno umido. Aggiungere all’acqua una piccola quan-
tita di detersivo per piatti.

PULIZIA DELLE PALE DEL VENTILATORE

1.

2.

Inclinare 'unita di ventilazione verso I'alto e allentare
la vite di sicurezza.

Rimuovere la griglia anteriore ruotando leggermente
in senso antiorario.

o

Svitare in senso orario la vite di sicurezza posta nel
mezzo.

a1

Rimuovere le pale del ventilatore e pulirle con un
panno umido.

Rimontare I'unita seguendo i passaggi in ordine in-
Verso.

Fissare la griglia anteriore utilizzando la vite di si-
curezza. In tale operazione, prestare attenzione alla
posizione della vite sulla griglia anteriore.







INSTRUCCIONES DE USO
BONECO F210
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DATOS TECNICOS

Datos técnicos*

Modelo BONECO F210
Tension de la red 220-240V ~ 50Hz
Consumo de energia 33 W (fase max.)
Nivel de ruido 58 dB(A) (fase max.)
Corriente de aire 1260 m*h
Velocidad del ventilador 3,9m/s

Dimensiones largo xancho xalto 375 x 375x 403 mm

Peso 4,5kg

*Se reserva el derecho a realizar modificaciones
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INSTRUCCIONES

ESTIMADO CLIENTE:

Le agradecemos que se haya decidido por un ventilador
BONECO F210 Air Shower, un dispositivo eficiente que
satisfara todas sus necesidades. En los dias célidos, los
niveles a baja potencia proporcionaran una agradable
brisa en su hogar. Si, por el contrario, activa un sistema
de aire acondicionado, el potente ventilador de la unidad
distribuira aire por toda la habitacién para garantizar una
temperatura uniforme.

Durante el desarrollo de los ventiladores BONECO F210
Air Shower, |a prioridad fueron la durabilidad y un mante-
nimiento sencillo. Las aletas del ventilador, con su forma
Unica, producen una corriente de aire uniforme y sus
necesidades energéticas son minimas, aspecto positivo
para el medioambiente. Su elegante disefio y encaja a la
perfeccion en viviendas de todos los estilos, por lo que
podra utilizar su ventilador BONECO F210 Air Shower du-
rante todo el afio.

Esperamos que disfrute mucho de su nuevo
ventilador BONECO F210 Air Shower.

CONTENIDO

Sistema BONECO F210 Manual de instrucciones
Air Shower

Indicaciones de seguridad
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

1 Cabezal de turbina
2 Regulador de potencia
3 Base con cable de red
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E PUESTA EN MARCHA

Coloque el ventilador BONECO F210 Air Shower tinica-
mente sobre una superficie estable y nivelada.

Conecte el cable de red a la toma de corriente.

Controle la potencia con el regulador.




MANEJO

MANEJO ORIENTACION

Todos los ventiladores BONECO F210 Air Shower sonmuy  La unidad del ventilador puede inclinarse manualmente

faciles de usar. Existe un regulador para seleccionar uno 270 grados.

de los cuatro niveles de potencia:

0>1>1> 11V & La unidad del ventilador no gira la vuelta completa
(360 grados).
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CONSEJOS DE COLOCACION

INDICACIONES ACERCA DEL RENDIMIENTO

Todos los sistemas BONECO F210 Air Shower cuentan
con un ventilador de alto rendimiento que puede mover
grandes cantidades de aire. jAprovéchese de este po-
tencial! Dirija el aire hacia una direccion concreta para
conseguir que la temperatura de la habitacion esté equi-
librada. Podra inspirarse con los siguientes ejemplos.

SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO (AC)

Un sistema de aire acondicionado reparte las tempera-
turas de forma variable, pero con su ventilador BONECO
F210 Air Shower puede mover el aire caliente hacia el cli-
matizador. Esto se puede conseguir directamente o al ha-
cer circular el aire, como se muestra en esta ilustracion.

AIRE FRESCO

Su ventilador BONECO F210 Air Shower le ayudara a ven-
tilar mejor las habitaciones. Si no se crean corrientes de
aire, dirija el aire del ventilador directamente desde la
ventana hacia la habitacion elegida.

VARIOS PIS0S

En verano, es probable que en los pisos de arriba haga
mas calor y el ambiente sea mas sofocante. El potente
ventilador BONECO F210 Air Shower dirige el aire frio
desde los pisos inferiores hacia los superiores para al-
canzar el equilibrio.

HABITACIONES CON TECHOS ALT0S

En las habitaciones climatizadas con techos altos, el aire
frio va hacia abajo, mientras que el caliente se queda
atascado en el techo. Oriente el ventilador BONECO en
vertical hacia arriba para crear un efecto de ducha de
aire.
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LIMPIEZA E

INDICACIONES DE SEGURIDAD LIMPIEZA DE LAS ALETAS DEL VENTILADOR 4. Retire las aletas del ventilador y limpielas con un
& Antes de proceder con la limpieza del ventilador BO- 1. Incline la unidad en vertical hacia arriba y afloje los pafio himedo.
NECO F210 Air Shower, desconéctelo siempre de la tornillos de seguridad.
red eléctrica. No hacerlo puede causar descargas 5. Vuelva a colocar todas las piezas del aparato en el
eléctricas y poner su vida en peligro. orden inverso.
& No utilice alcohol ni detergentes agresivos para la 6. Fije la rejilla frontal con los tornillos de seguridad.
limpieza. Tenga en cuenta la posicion en la que deben estar
los tornillos en Ia rejilla central.

LIMPIEZA DE LA CARCASA
Todos los ventiladores BONECO F210 Air Shower estan 2. Retire la rejilla frontal girandola un poco hacia la iz-
disefiados para que se puedan utilizar sin requerir mucho quierda.

mantenimiento, incluso aunque se usen durante afios.
La mayoria de las veces, para la limpieza basta con un
pafio seco.

En caso de suciedad persistente, use un pafio himedo
para limpiar la carcasa. Afiada una pequefia cantidad de
lavavajillas al agua. T —

3. Desatornille los tornillos de seguridad de la parte
central girandolos hacia la derecha.
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KAYTTOOHJEET
BONECO F210
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TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot*

Malli BONECO F210
Verkkojannite 220-240V ~ 50Hz
Ottoteho 33 W (maks.taso)
Kéyttoaani 58 dB(A) (maks.taso)
lImavirta 1260 m*/h
limanopeus 39m/s

Mitat P x L x K 375x375%x403 mm
Paino 4,5kg

*Voivat muuttua

55



56

JOHDANTO

ARVOISA ASIAKAS,

Onnittelut BONECO-ilmasuihkutuulettimen oston joh-
dosta. Ndmé tehokkaat yksikot mukautuvat saumatto-
masti tarpeisiisi. Kun ne asetetaan alhaisemmille tehota-
soille, ne tarjoavat miellyttavan ilmavirran kotiisi kuumina
paivind. Jos toisaalta kdytat ilmastointilaitetta, tehokas
tuuletin jakaa ilman tasaisesti huoneen I&pi yhdenmukai-
sen ldmpdotilan takaamiseksi.

BONECO-ilmasuihkutuulettimen kehityksen térkeimpind
tavoitteina olivat alhainen huollon tarve seké kestévyys.
Siipipy6rdn ainutlaatuinen muoto saa aikaan tasaisen
ilmavirran minimaalisella energiankulutuksella, mik&
on myds ymparistoystavéllista. Tyylikds muotoilu sopii
yhteen minkd tahansa sisustustyylin kanssa, joten voit
kayttdd BONECO-ilmasuihkutuuletintasi koko vuoden
1&pi.

Toivomme, etté pidat uudesta BONECO-ilmasuihku-
tuulettimestasi!

TOIMITUSSISALTO

BONECO F210 Kayttdopas
-ilmasuihkujérjestelma

Turvallisuusohjeet
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YLEISKATSAUS JA OSIEN NIMET

1 Puhallinyksikkd
2 Tehosdédin
3 Alusta virtajohdolla




\__/

Aseta BONECO-ilmasuihkutuuletin vain vakaalle, ta-
saiselle pinnalle.

Liita virtajohto séhkoverkkoon.

Sééda tehoa ohjaimella.




KASITTELY

KASITTELY KOHDISTUS
Kaikki BONECO-ilmasuihkutuulettimet on suunniteltu  Tuuletinyksikkéd voidaan kallistaa manuaalisesti 270
helppoa kasittelya varten. Tehoa saddetdén neljalla ta-  astetta.

solla yhta ohjainta kayttden: 0> 1> 11> Il > IV
& Tuuletinyksikko ei pyori tdytta 360 astetta.
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SIJOITUKSEEN LIITTYVIA VIHJEITA

TEHOON LUTTYVAT HUOMAUTUKSET

Kaikki BONECO-ilmasuihkutuulettimet on varustettu
suurtehopuhaltimella, joka kykenee siirtdméan suuria
méérid ilmaa. N&in hyddynnét t&td ominaisuutta: Ohjaa
ilma tiettyyn suuntaan tasaisen huoneenldmmén saavut-
tamiseksi. Seuraavissa esimerkeissé esitetdéan, kuinka
tdma tehdaan.

ILMASTOINTIJARJESTELMA (AC)

limastointilaite jakaa ldmpétilan useilla tavoilla. Ké&ytd
BONECO-ilmasuihkutuuletinta Idmpimén ilman siirtdmi-
seen ilmastointijarjestelméa kohti. Tdméa voidaan tehda
suoraan tai epésuoraan ilmankierron avulla tdssd ku-
vassa esitetysti.

RAITIS ILMA

BONECO-ilmasuihkutuuletin auttaa sinua saavuttamaan
paremman ilmanvaihdon sisétiloissa. Jos lapituuletusta
ei saada aikaan, ohjaa raitista ilmaa suoraan ikkunasta
haluamaasi huoneeseen.

USEAT KERROKSET

Ylakerrokset voivat olla kesalla kuumia ja hiostavia. Te-
hokas BONECO-ilmasuihkutuuletin ohjaa viiledn ilman
pohjakerroksesta useille kerroksille, mikd saa aikaan
tasaisen lampdtilan.

KORKEAKATTOISET HUONEET

Korkeakattoisissa ilmastoitavissa huoneissa kylma ilma
laskeutuu lattialle, kun taas I&mmin ilma nousee kattoon.
Suuntaa BONECO-tuuletin suoraan yléspain ilmasuihkun
tuntumaa varten.
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PUHDISTUS n

TURVALLISUUSOHJEET SIIPIPYORIEN PUHDISTUS 4. lIrrota siipipyoréat ja puhdista ne kostealla kankaalla.

& Irrota aina BONECO-ilmasuihkutuulettimen pistoke 1. Kallista tuuletinyksikkda ylospdin ja irrota turva-
ennen puhdistuksen aloittamista! Taméan tekematta ruuvi. 5. Kokoa yksikkd uudelleen suorittamalla vaiheet
jattdminen voi johtaa séhkoiskuun ja kuolemaan! kadnteisessd jarjestyksessa.

A Al4 kayta alkoholia sisltavia tai sybvyttavia puhdis- 6. Kiinnitd etuséleikkd turvaruuvilla. Kiinnitad talléin
tusaineita puhdistukseen. huomiota etuséleikdssa olevan ruuvin asentoon.

KOTELON PUHDISTUS

Kaikki BONECO-ilmasuihkutuulettimet on suunniteltu
vaatimaan vain viahan huoltoa myos usein vuosien kdyton 2. Irrota etuséleikké kiertdmélla sitd hieman vastapai-
jalkeen. Useimmissa tapauksissa puhdistukseen voidaan vaan.

kéyttad kuivaa kangasta.

Jos kotelossa on itsepintaisia tahroja, puhdista se kos-
tealla kankaalla. Lisd4 veteen pieni maara astianpesuai-
netta.

o

3. Irrota keskelld oleva turvaruuvi kiertdmélla sitd myo-
tapaivaan.







HASZNALATI UTMUTATO
BONECO F210
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MUSZAKI ADATOK

Miiszaki adatok*

Modell BONECO F210
Tapfesziiltség 220-240V ~ 50Hz
Felvett teljesitmény 33 W (max. szint)
Miikodési zajszint 58 dB(A) (max. szint)
Légaramlas 1260 m3/h
Légsebesség 3,9m/sec

Méretek HxSzxM 375x 375x 403 mm
Stly 4,5kg

*Valtozo
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BEVEZETES

TISZTELT VASARLO!

Szeretnénk gratuldini a BONECO ventilator megvasar-
lasa alkalmabdl. Ezek a nagy teljesitményii késziilékek
tokéletesen eleget tesznek igényeinek. Ha alacsony tel-
jesitményszintet allit be, a késziilékek kellemes fuvallatot
arasztanak otthonaban a meleg napokon. Masrészt ha
légkondicionalét haszndl, a nagy teljesitmény( ventilator
elosztja a leveg6t a helyiségben, hogy egységes hémér-
sékletet biztositson.

A BONECO ventilator megtervezésekor a kdnny(i lizemel-
tetést és a tartéssagot tartottuk leginkabb szem el6tt.
A ventilatorlapat egyedi alakja egységes légaramot hoz
létre minimalis energiafelnasznalassal, ami j6 hatassal
van a kornyezetre. Az elegans kivitel harmonikusan il-
leszkedik barmilyen dekoracios stilushoz, igy a BONECO
ventilatort az egész évben hasznalni tudja.

Reméljiik, oromét leli a uj BONECO ventilatoraban!

AZ UTMUTATOBAN BEMUTATOTT TERMEKEK

BONECO F210 Kézikdnyv
ventilator

Biztonsagi el6irasok
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ATTEKINTES ES AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESE

1 Ventilatorfej
2 Teljesitményszabalyzo
3 Talp halézati csatlakozodugasszal
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“ ELSO LEPESEK

A BONECO ventilatort kizardlag stabil, vizszintes felii- Helyezze a csatlakozddugaszt a csatlakozdaljzatba. Allitsa be a késziilék teljesitményét a szabalyozo
letre helyezze. segitségével.




KEZELES

KEZELES BEALLITAS
Valamennyi BONECO ventilator kénnyen kezelhetd. Négy- A ventilatoregység kézzel 270 fokkal donthetd.

féle teljesitmény allithatd be egyszer(i mddon:
0> >0 1> 1V & A ventilatoregység nem fordul kérbe 360 fokban.
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ELHELYEZESI TIPPEK

A KESZULEK TELJESITMENYERGL

Az 6sszes BONECO ventilator nagy teljesitményii venti-
latorral van felszerelve, amely nagy légtémegeket képes
mozgatni. Ezt a kdvetkez6képpen hasznalhatja: Vezesse
a leveg6t egy meghatérozott iranyba, hogy egységes
helyiség-h6mérsékletet érjen el. A kdvetkez6 példakkal
illusztraljuk ennek megvaldsitasat.

LEGKONDICIONALO RENDSZER (AC)

A Iégkondicionalé a hmérsékletet kiiloinbdz6 mdodokon
teszi egységessé. Hasznalja a BONECO ventilatort, hogy
a meleg leveg6t a légkondicionalé rendszerhez terelje.
Ez a képen lathat6 modon kézvetleniil vagy kozvetetten
torténhet a légkeringés altal.

FRISS LEVEG(

A BONECO ventilator segit a beltéri szell6zés javitasaban.
Ha nem jon létre keresztszell6zés, vezesse a friss leveg6t
kozvetleniil az ablaktdl a kivant helyiségbe.

TOBBSZINTES EPULETEK

Nyaron fiilledt, meleg klima uralkodhat a felsd szinteken.
Az erdteljes BONECO ventilator a hideg levegdt a talajtol
az emeletek felé irdnyitja az egységes hémérséklet el-
érése céljabol.

NAGY BELMAGASSAGU HELYISEGEK
A nagy belmagassagu légkondicionalt helyiségekben a
hideg levegd lesiillyed a talajra, mikézben a meleg levegd
felszall a mennyezetig. Forditsa a BONECO ventilatort,
hogy élvezhesse a légzuhany élményét.




TISZTITAS

BIZTONSAGI ELOIRASOK

& Mindig hiizza ki a BONECO ventilatort a csatlakozé-
bdl, miel6tt megkezdi a tisztitast! Ennek elmulasz-
tasa aramiitést és halalos sériilést okozhat!

Ne haszndljon alkoholtartalmu vagy rozsdasodast
okoz0 tisztitdszereket a tisztitashoz.

A HAZ TISZTITASA

Az 6sszes BONECO ventilator konnyen karbantarthato,
még sokéves hasznalat utan is. A legtobb esetben széraz
ronggyal tisztithatd.

Makacs szennyezGdés esetén tisztitsa a hazat nedves
ronggyal. Tegyen kevés mosogatoszert a vizbe.

A VENTILATORLAPATOK TISZTIiTASA

1.

2.

Forditsa felfelé a ventilatoregységet, és oldja ki a
biztonsagi csavart.

Tavolitsa el az eliilsd racsot az éramutaté jarasaval
ellentétes iranyba vald kismértéki forgatassal.

o

Csavarja ki a kozéps6 biztonsagi csavart az dramu-
tatd jarasaval megegyezden.

n

4. Tavolitsa el a ventilatorlapatokat és tisztitsa meg
Gket nedves ruhaval.

5. Helyezze vissza az egységet gy, hogy a lépéseket
forditott iranyban hajtja végre.

6. Helyezze vissza az ellilsé racsot a biztonsagi csavar-
ral. Ennek kivitelezésekor iigyeljen a csavar helyze-
tére a racson.
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INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO F210
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DANE TECHNICZNE

Dane techniczne*

Model

BONECO F210

Napiecie zasilania

220-240V ~ 50Hz

Pobor mocy

33 W (maks. poziom)

Poziom hatasu

58 dB(A) (maks. poziom)

Strumien powietrza 1260 m3/h
Predko$¢ powietrza 3,9m/s

Wymiary DxSxW 375x375x 403 mm
Masa 4,5kg

*Moze ulec zmianie
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WSTEP

DROGI KLIENCIE,

dzigkujemy za zakup wentylatora BONECO F210 Air
Shower. To wysoce wydajne urzadzenie, ktére ptynnie
dostosowuje sie do twoich potrzeb. Gdy w goracy dzien
ustawisz je na niskg moc, w twoim domu powieje przy-
jemna bryza. Jesli natomiast korzystasz z klimatyzatora,
to mocny wentylator rozprowadzi powietrze po catym
pomieszczeniu, by zapewni¢ jednakowa temperature w
kazdym miejscu.

Gdy pracowali$my nad wentylatorem BONECO F210 Air
Shower, naszymi gtéwnymi zatozeniami byta bezobstu-
gowe serwisowanie i trwato$¢. Jedyny w swoim rodzaju
ksztatt topatek wentylatora tworzy jednolity strumien po-
wietrza przy minimalnym zuzyciu energii, co jest bardzo
dobre dla $rodowiska. Elegancki wyglad pasuje do kaz-
dego wystroju wnetrza, dlatego z wentylatora BONECO
F210 Air Shower mozna korzystac przez caty rok.

Mamy nadzieje, ze spodoba Ci si¢ Tw6j nowy wenty-
lator BONECO F210 Air Shower!

ZAKRES DOSTAWY

System BONECO F210 Instrukcja
Air Shower

Polecenia dotyczace bezpie-
czenstwa




OMOWIENIE | NAZWY CZESCI

1 Dmuchawa
2 Regulator mocy
3 Podstawa z przewodem zasilajgcym
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n URUCHOMIENIE

Wentylator BONECO F210 Air Shower nalezy stawia¢
wytacznie na stabilnej, rownej powierzchni.

Podtgczy¢ przewad zasilajgcy do sieci elektryczne;.

Ustawi¢ moc za pomocg kontrolera.




OBSLUGA

0BSLUGA USTAWIENIE

Wszystkie wentylatory BONECO F210 Air Shower zapro- ~ Wentylator mozna recznie przechyli¢ o 270 stopni.
jektowano z mysla o tatwej obstudze. Moc reguluje sie

pojedynczym kontrolerem o czterech stopniach ustawie- & Wentylator nie obraca sig o petne 360 stopni.
nia: 0> > 11> 11> v
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UWAGI NA TEMAT WYDAJNOSCI

Wszystkie wentylatory BONECO F210 Air Shower s3
wyposazone w dmuchawe o wysokiej wydajnosci, ktora
wymusza obieg duzych ilo$ci powietrza. Korzystanie z
tej funkcji: Skierowa¢ strumien powietrza w konkretng
strone, by uzyskac jednakowa temperature w catym po-
mieszczeniu. Ponizsze przyktady pokazuja, jak to zrobic.

n PORADY NA TEMAT POZYCJONOWANIA

UKELAD KLIMATYZACJI (AC)

Klimatyzator rozprowadza powietrze na rézne sposoby.
Wykorzysta¢ wentylator BONECO F210 Air Shower, by
skierowac ciepte powietrze w strong uktadu klimatyzacii.
Mozna to uzyskaé bezposrednio lub posrednio poprzez
cyrkulacje powietrza, tak jak pokazano na ilustracji.

SWIEZE POWIETRZE

Wentylator BONECO F210 Air Shower pomoze ci sku-
teczniej wentylowa¢ pomieszczenie. Jezeli brakuje
przewiewu, skieruj Swieze powietrze prosto z okna do
zadanego pomieszczenia.

KILKA PIETER

Latem na wyzszych pietrach bywa gorgco i duszno.
Mocny wentylator BONECO F210 Air Shower kieruje
chtodne powietrze z parteru na wyzsze pietra, tworzac
jednolity klimat w catym mieszkaniu.

WYSOKIE POMIESZCZENIA

W wysokich, klimatyzowanych pomieszczeniach chtodne
powietrze opada na podtoge, a ciepte unosi sie w strone
sufitu. Skierowa¢ wentylator BONECO prosto w gore, by
poczu¢ prysznic chtodnego powietrza.




CZYSZCZENIE

POLECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

& Zawsze odtgczac wentylator BONECO F210 Air Sho-
wer od sieci przed rozpoczeciem czyszczenia! W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do porazenia pra-
dem elektrycznym i Smiertelnych obrazen!

& Do czyszczenia nie uzywaé alkoholu ani zracych
Srodkow.

CZYSZCZENIE OBUDOWY

Wszystkie wentylatory BONECO F210 Air Shower zapro-
jektowano z mysla o bezobstugowym serwisowaniu, na-
wet po kilku latach uzywania. W wigkszosci przypadkow
do czyszczenia wystarczy sucha szmatka.

Jezeli do obudowy przywart uporczywy brud, nalezy go
wytrze¢ wilgotng $ciereczka. Do wody dodac niewielkg
ilo$¢ ptynu do mycia naczyn.

CZYSZCZENIE LOPATEK WENTYLATORA

1.

Przechyli¢ wentylator do gory i poluzowaé $rube za-
bezpieczajaca.

Zdjac przednig kratke, przekrecajac ja lekko w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

o

Odkreci¢ $rodkowa $rube zabezpieczajacga w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

81

4. Zdjac¢ topatki wentylatora i wyczysci¢ je wilgotng
Sciereczka.

5. Ztozy¢ urzadzenie z powrotem, postepujac w od-
wrotnej kolejnosci.

6. Przymocowac przednig kratke $rubag zabezpiecza-
jaca. Nalezy zwréci¢ uwage na potozenie $ruby na
przedniej kratce.







BRUKSANVISNING
BONECO F210
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TEKNISKA DATA

Tekniska data*

Modell BONECO F210
Nataggregatspanning 220-240V ~ 50Hz
Effektforbrukning 33 W (max-instélining)

Ljudniva vid drift

58 dB(A) (max-installning)

Luftgenomstrémning 1260 m3/h
Lufthastighet 3,9m/s

Matt LxBxH 375x375%x403 mm
Vikt 4,5kg

*Kan komma att &ndras
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INTRODUKTION

HEJ!

Vad roligt att du har kdpt en BONECO F210 Air Shower-
flakt! De hdr supereffektiva enheterna anpassar sig per-
fekt efter dina behov. Nér du stéller in dem pé det laga
effektlaget ger de en harligt svalkande flakt pa varma
dagar. Om du anvander luftkonditionering fordelar den
kraftfulla flakten istéllet luften jamnt i hela rummet sa att
det blir samma temperatur ¢verallt.

Vid utvecklingen av BONECO F210 Air Shower-flakten
har fokus legat pa att den ska vara hallbar och kréva lite
underhall. Fldktbladens unika form ger en jamn luftge-
nomstrémning med minimal energiférbrukning — en viktig
vinst for miljén. Den eleganta designen gor att flakten
passar vl ihop med alla slags inredningsstilar sa att du
kan anvanda din BONECO F210 Air Shower-fan aret runt.

Vi hoppas att du kommer att bli néjd med din nya
BONECO F210 Air Shower-flékt!

LEVERANSOMFATTNING

BONECO F210 Handbok
Air Shower System

Sékerhetsinstruktioner
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OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

1 Flakthuvud
2 Effektreglage
3 Bas med nétkabel
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H IDRIFTTAGANDE

Placera alltid BONECO F210 Air Shower-flakten pa ett Stoppa in kontakten pa natkabeln i ett vagguttag. Justera uteffekten med reglaget.
stabilt, jamnt underlag.




ANVANDNING

ANVANDNING LUTNING

Alla BONECO F210 Air Shower-flaktar ar utformade sd att ~ Flaktenheten gar att luta 270 grader for hand.

de ska vara enkla att anvanda. Uteffekten justeras i fyra

steg med ett enda reglage: 0> 1> 11> 11> IV & Flaktenheten roterar inte ett helt varv (360 grader).
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TIPS FOR PLACERING

ANMARKNINGAR BETRAFFANDE EFFEKT

Samtliga BONECO F210 Air Shower-flaktar &r utrustade
med en hogeffektflakt som klarar att forflytta stora luft-
volymer. S& hdr anvénds den har funktionen: Styr luften i
en viss riktning for att fa ett jamnt rumsklimat. Exemplen
nedan visar hur du gor det.

LUFTKONDITIONERINGSSYSTEM (AC)

En AC distribuerar temperaturen pa olika satt. Anvand
BONECO F210 Air Shower-flakten for att forflytta den
varma luften i riktning mot luftkonditioneringssystemet.
Det gér att gora direkt eller indirekt med hjélp av luftcir-
kulation, enligt bilden.

FRISK LUFT

BONECO F210 Air Shower-hjalper dig att fa battre inom-
husventilation. Om du inte har ett naturligt korsdrag kan
du styra den friska luften direkt fran fonstret till onskat
rum.

FLERA VANINGAR

P& sommaren blir det gérna varmt och kvavt pa éverva-
ningen. Den kraftfulla BONECO F210 Air Shower-flakten
riktar den svala luften fran nedervaningen sa att det blir
samma temperatur pa alla vaningar.

UTRYMMEN MED HOG TAKHOJD

| luftkonditionerade utrymmen dér det &r hogt i tak sjun-
ker den svala luften mot golvet medan den varma luften
stiger mot taket. Vinkla BONECO-flakten rakt upp for en
uppfriskande luftdusch.
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RENGORING
SAKERHETSINSTRUKTIONER RENGORA FLAKTBLADEN 4. Ta loss flaktbladen och rengér dem med en fuktig
& Dra alltid ur kontakten till BONECO F210 Air 1. Tippa fliktenheten uppét och lossa séikerhetsskru- trasa.

Shower-flakten innan du rengor den! Annars finns ven.

det risk for elstotar och svara skador! 5. Satt ihop enheten igen genom att utfora arbetsste-

gen ovan i omvand ordning.
A Anvand inte alkohol eller fratande rengdringsmedel.
6. Satt fast frontgallret med sékerhetsskruven. Nér du
gor det, var noga med att skruven hamnar ratt pa
RENGORA HOLJET gallret.
AllaBONECO F210 Air Shower-fléktar ar utformade for att
krava lite underhall, aven efter flera ars anvéndning. | de
flesta fall racker det att torka av flakten med entorrtrasa. 2. Ta bort frontgallret genom att vrida det en aning
moturs.

Om smutsen ar svar att fa bort kan du torka héljet med en
fuktig trasa. Tillsatt lite diskmedel i vattnet.

o

3. Skruva loss sakerhetsskruven i mitten moturs.
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GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO F210
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TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens*

Model

BONECO F210

Netspanning

220-240V ~ 50Hz

Opgenomen vermogen

33 W (max. waarde)

Bedrijfsgeluid

58 dB(A) (max. waarde)

Luchtstroom 1260 m*/h
Luchtsnelheid 3,9m/s

Afmetingen LxBxH 375x375%x 403 mm
Gewicht 4,5kg

* Wijzigingen voorbehouden
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INLEIDING

BESTE KLANT,

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO F210 Air
Shower Fan. Dit hoogwaardige apparaat kunt u moeite-
loos aan al uw wensen aanpassen. Als u een lage vermo-
gensstand instelt, zorgt de ventilator zelfs op de warmste
dagen voor een aangename bries in huis. Gebruikt u een
airconditioning, dan verdeelt de krachtige ventilator de
lucht gelijkmatig door de ruimte, zodat overal dezelfde
temperatuur heerst.

Centraal bij de ontwikkeling van de BONECO F210 Air
Shower Fan stonden gering onderhoud en een lange le-
vensduur. De unieke vorm van het ventilatorblad zorgt
voor een gelijkmatige luchtstroom en daardoor voor een
minimaal energieverbruik, wat ook goed is voor het mi-
lieu. Het elegante design past bij elke interieurstijl, zodat
u de BONECO F210 Air Shower Fan het hele jaar door
kunt gebruiken.

We hopen dat u veel plezier beleeft aan uw nieuwe
BONECO F210 Air Shower Fan!

LEVERINGSOMVANG

BONECO F210 Gebruiksaanwijzing
Air Shower Systeem

Veiligheidsaanwijzingen
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

1 Ventilatoreenheid
2 \ermogensregelaar
3 Voet met netkabel
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n INGEBRUIKNAME

Plaats de BONECO F210 Air Shower Fan alleen op een
stevige en vlakke ondergrond.

Steek de stekker in het stopcontact.

Stel het vermogen in met de vermogensregelaar.




BEDIENING

BEDIENING INSTELLING

Alle BONECO F210 Air Shower Fans zijn eenvoudig te U kunt de ventilatoreenheid met de hand 270 graden
bedienen. Met de vermogensregelaar kunt u vier vermo-  kantelen.

gensstanden instellen:

0>1>1> 11V & De ventilatoreenheid draait niet 360 graden rond.
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n PLAATSINGSTIPS

PRESTATIE

Alle BONECO F210 Air Shower Fans beschikken over een
krachtige ventilator, die veel lucht kan verplaatsen. De
ventilator verdeelt de lucht gelijkmatig door de ruimte,
zodat overal dezelfde temperatuur heerst. Hierna volgen
enkele plaatsingstips.

AIRCONDITIONING (AC)

Als u een airconditioning hebt, kunt u de BONECO F210
Air Shower Fan gebruiken om de warme lucht naar de
airconditioning te leiden. Dit kan direct of indirect wor-
den gedaan via luchtcirculatie, zoals weergegeven in de
afbeelding.

FRISSE LUCHT

De BONECO F210 Air Shower Fan zorgt voor een betere
ventilatie in huis. Als geen kruisventilatie kan worden
gerealiseerd, open dan een raam en laat frisse lucht de
betreffende ruimte binnenstromen.

MEERDERE VERDIEPINGEN

In de zomer kan het op de bovenverdieping heet en be-
nauwd worden. De krachtige BONECO F210 Air Shower
Fan leidt de koele lucht van de benedenverdieping naar
de bovenverdieping, zodat ook daar een aangename tem-
peratuur heerst.

RUIMTEN MET HOGE PLAFONDS

In gekoelde ruimten met hoge plafonds zakt de koude
lucht naar de vloer terwijl de warme lucht naar het pla-
fond stijgt. Draai de BONECO F210 Air Shower Fan naar
boven voor een luchtdouchesensatie.




REINIGING

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

& Neem altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
begint met de reiniging van de BONECO F210 Air
Shower Fan! Als u dat niet doet, kan dat leiden tot
een elektrische schok en dodelijk letsel!

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en geen
agressieve reinigingsmiddelen.

REINIGING VAN DE BEHUIZING

De BONECO F210 Air Shower Fans hebben weinig onder-
houd nodig, ook als ze al jaren in gebruik zijn. Meestal vol-
staat een droge doek voor het reinigen van de behuizing.

Bij hardnekkig vuil kan de behuizing worden gereinigd
met een vochtige doek. Voeg enkele druppels afwasmid-
del toe aan het water.

REINIGING VAN HET VENTILATORBLAD

1.

2.

Kantel de ventilatoreenheid naar boven en draai de
veiligheidsschroef los.

Verwijder de frontplaat door deze iets linksom te
draaien.

o

Draai de veiligheidsschroef in het midden rechtsom
los.
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Verwijder het ventilatorblad en reinig het met een
vochtige doek.

Bouw de onderdelen in omgekeerde volgorde weer
in.

Bevestig de frontplaat met de veiligheidsschroef. Let
hierbij op de positie van de schroef op de frontplaat.
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BRUGSANVISNING
BONECO F210
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TEKNISKE DATA

Tekniske data*

Model

BONECO F210

Stremforsyningsspanding

220-240V ~ 50Hz

Energiforbrug 33 W (maks. niveau)
Driftsstgj 58 dB(A) (maks. niveau)
Luftstrom 1260 m*/t.
Lufthastighed 3,9 m/sek.

Dimensioner LxBxH

375x375%x 403 mm

Veegt

4,5kg

* fEndringer kan forekomme
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INTRODUKTION

KZARE KUNDE

Tillykke med dit keb af BONECO-ventilatoren. Disse
hejtydende enheder tilpasser sig uden problemer til dit
behov. Nar de er indstillet til de laveste ydelser, giver de
en behagelig luftcirkulation i hjemmet, nér der er varmt.
Hvis de bruges sammen med et airconditionsystem, kan
den kraftige ventilator desuden fordele luften i rummet,
sé der opnas en ensartet temperatur.

Ved udvikling af BONECO-ventilatoren blev der lagt vegt
pa lav vedligeholdelse og holdbarhed. Ventilatorhjulets
unikke form giver en ensartet luftstrom ved hjaelp af et
minimum af energi, hvilket ogsé er godt for miljget. Det
elegante design passer ind i alle former for indretning,
sé& du kan bruge BONECO-ventilatoren hele aret rundt.

Vi haber, at du bliver glad for din nye
BONECO-ventilator!

LEVEREDE DELE

BONECO F210 Vejledning
Ventilatorsystem

Sikkerhedsanvisninger
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OVERSIGT 0G DELENES NAVNE

1 Ventilatorhoved
2 Effektregulator
3 Fod med netkabel




BONECO-ventilatoren méa kun placeres pa en stabil,
plan flade.

Sat netkablet i en stikkontakt.

Juster ydelsen ved hjelp af regulatoren.




HANDTERING

HANDTERING JUSTERING

Alle BONECO-ventilatorer er designet, sa de ernemme at ~ Ventilatoren kan manuelt vippes 270 grader.
betjene. Ydelsen kan justeres i fire niveauer ved hjalp af

en enkel regulator: 0> 1> 11> 111> IV & Ventilatorenheden drejer ikke fulde 360 grader.
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ﬂ TIPS TIL PLACERING

BEM/RKNINGER TIL VENTILATORENS YDELSE

Alle BONECO-ventilatorer er udstyret med en hgjtydende
bleser, der kan cirkulere store mangder luft. Brug af
denne funktion: Luften kan styres i en bestemt retning
for at opna et ensartet klima i rummet. | de folgende ek-
sempler vises, hvordan dette gares.

AIRCONDITIONSYSTEM (AC)

En airconditionenhed styrer temperaturen pa forskellige
mader. Brug BONECO-ventilatoren til at flytte den varme
luft hen mod airconditionssystemet. Dette kan gares di-
rekte eller indirekte via luftcirkulation, som vist pa dette
billede.

FRISK LUFT
BONECO-ventilatoren hjeelper med at opné bedre venti-
lation indenders. Hvis der ikke opnas krydsventilation,
kan der styres frisk luft direkte fra vinduet og ind i det
gnskede rum.

FLERE ETAGER

0m sommeren kan der blive varmt og fugtigt pa de ever-
ste etager. Den kraftige BONECO-ventilator leder den
kalige Iuft fra den nederste etage til de andre etager, sa
der opnas en ensartet temperatur.

RUM MED H@JT TIL LOFTET

| rum med aircondition og hejt til loftet synker den kolde
luft ned til gulvet, mens den varme luft stiger opad. Drej
BONECO-ventilatoren opad for at opn luftcirkulation.




RENGORING

SIKKERHEDSANVISNINGER

& Tag altid BONECO-ventilatorens stik ud, far der fore-
tages rengering! Ellers kan det medfere elektrisk
stad og dedsfald!

A Undga brug af alkohol eller atsende renggringsmid-
ler ved renggring.

RENGORING AF HUSET

Alle BONECO-ventilatorer er designet, sa de er nemme at
vedligeholde, selv efter flere &rs brug. | de fleste tilfeelde
kan der bruges en ter klud til rengaring.

Renger huset med en fugtig klud, hvis det er meget snav-
set. Kom en smule renggringsmiddel i vandet.

RENGORING AF VENTILATORHJULENE

1.

2.

Vip ventilatorenheden opad, og lgsn sikkerheds-

skruen.

Fjern det forreste gitter ved at dreje det lidt mod uret.

Lasn sikkerhedsskruen i midten ved
uret.

at skrue med

m

Fjern ventilatorhjulene, og renggr dem med en fugtig
klud.

Saml enheden igen ved at udfgre trinnene i modsat
reekkefalge.

Monter det forreste gitter med sikkerhedsskruen.
Sarg for, at skruen kommer til at sidde korrekt pa
det forreste gitter.
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BRUKSANVISNING
BONECO F210
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TEKNISKE DATA

Tekniske data*

Modell BONECO F210
Nettspenning 220-240V ~ 50Hz
Energiforbruk 33 W (maks. niva)

Steyniva under drift

58 dB(A) (maks. niv)

Luftstrom 1260 m*/h
Lufthastighet 3,9 m/sek.

Mal LxBxH 375x375%x 403 mm
Vekt 4,5kg

* Med forbehold om endringer
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INNFORING

KJZARE KUNDE

Gratulerer med kjppet av BONECO F210 Air Shower-vif-
ten. Disse enhetene, som har hey ytelse, tilpasser seg
sgmlgst etter dine behov. Nar de er stilt inn pa lavt niva,
sorger de for en frisk bris i hjemmet p& varme dager. Og
hvis du bruker et klimaanlegg, vil denne kraftige viften
fordele luften rundt om i rommet for a gi jevn temperatur.

Under utviklingen av BONECO F210 Air Shower-viften
ble det lagt hovedvekt pa lavt vedlikeholdsbehov og lang
levetid. Den unike formen pa viftebladet skaper en jevn
luftstrem med minimalt energiforbruk, noe som ogsa er
miljgvennlig. Det elegante designet harmonerer med alle
pyntestiler, s& du kan bruke din BONECO F210 Air Sho-
wer-vifte gjennom hele éret.

Vi haper du far glede av din nye
BONECO F210 Air Shower-vifte!

| DENNE PAKKEN

BONECO F210 Bruksanvisning
Air Shower-system

Sikkerhetsanvisninger
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELER

1 Puhallinyksikko
2 Styrkeregulator
3 Fotstykke med ledning




\__/

BONECO F210 Air Shower-viften ma kun plasseres pa
stabile, jevne flater.

Plugg inn ledningen i en stikkontakt.

Tilpass styrken ved hjelp av regulatoren.
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BETJENING n

BETJENING JUSTERING

Alle BONECO F210 Air Shower-vifter er designet for enkel  Vifteenheten kan skrastilles 270 grader manuelt.
betjening. Styrken tilpasses i fire nivaer ved hjelp av én

enkelt regulator: 0> 1> 11> Il > IV & Vifteenheten kan ikke rotere fullt 360 grader.
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n TIPS OM PLASSERING

MERKNADER OM YTELSE

Alle BONECO F210 Air Shower-vifter er utstyrt med en
hoyeffektsvifte som kan bldse store mengder Iuft. Slik
bruker du viften: Led luften i en bestemt retning for a
oppné jevnt inneklima. Falgende eksempler viser hvordan
dette gjares.

KLIMAANLEGG (AC)

Et klimaanlegg fordeler temperaturen pa diverse mater.
Bruk BONECO F210 Air Shower-viften til a skyve den
varme luften mot klimaanlegget. Dette kan gjores direkte
eller indirekte ved hjelp av luftsirkulasjon, som vist pa
dette bildet.

FRISK LUFT

BONECO F210 Air Shower-viften bidrar til at du far bedre
ventilasjon innendgrs. Dersom du ikke har gjennomtrekk,
kan du lede den friske luften rett fra vinduet og inn i det
rommet du gnsker.

FLERE ETASJER

Om sommeren kan det bli varmt og klamt i de @verste
etasjene. Den kraftige BONECO F210 Air Shower-viften
leder den kjglige luften fra forste etasje og oppover til de
andre etasjene, slik at man far en jevn temperatur.

ROM MED STOR TAKHOYDE

Nar det brukes klimaanlegg i rom med stor takhgyde,
synker den kalde luften ned til gulvet mens den varme
luften stiger opp til taket. Still BONECO-viften rett opp.
Det skaper en folelse av luftdus;.




RENGJORING

SIKKERHETSANVISNINGER

& Du ma alltid koble BONECO F210 Air Shower-viften
fra strammen for du gar i gang med rengjeringen!
Hvis dette ikke gjares, er det fare for elektrisk stot og
alvorlige personskader!

& Ikke bruk alkoholbaserte eller etsende rengjerings-
midler.

RENGJORING AV HUSET

Alle BONECO F210 Air Shower-vifter er designet med lavt
vedlikeholdsbehov, selv etter flere ars bruk. | de fleste
tilfeller kan de rengjeres med en terr klut.

Hvis det er gjenstridig smuss, rengjer du huset med en
fuktig klut. Tilsett en liten mengde oppvaskmiddel i van-
net.

RENGJ@RING AV VIFTEBLADENE
1. Vipp vifteenheten oppover og lgsne sikkerhets-

skruen.

2. Fjern frontgitteret ved & vri det litt mot klokken.

=/

3. Skru lgs sikkerhetsskruen i midten. Skru med klok-
ken.

121

Fjern viftebladene og rengjer dem med en fuktig klut.

Sett sammen enheten igjen ved & ga gjennom trin-
nene i motsatt rekkefalge.

Fest frontgitteret med sikkerhetsskruen. Nar du gjer
dette, ma du veere obs pa stillingen til skruen pa
frontgitteret.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO F210
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TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati*

Modelis

BONECO F210

Elektroapgades spriegums

220-240V ~ 50Hz

Energijas paterin§

33 W (maks. limenis)

Darbibas trok$na limenis

58 dB(A) (maks. limenis)

Gaisa plisma 1260 m3/h

Gaisa plusmas atrums 3,9m/s

Izméri GxPxA 375x375x403 mm
Svars 4,5 kg

* lespéjamas izmainas
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IEVADS

CIEN. KLIENT!

Apsveicam ar ventilatora BONECO F210 Air Shower Fan
iegadi! Sts augstas veiktspéjas ierices nevainojami pie-
lagojas Jusu vajadzibam. Ja ierices ir noregulétas zema-
kaja jaudas lTment, tas nodroSina patikamu vésmu ma-
jas karstas diends. Ja izmantojat gaisa kondicionétaju,
jaudigais ventilators izkliedé gaisu telpa, lai nodro$inatu
vienmeérigu temperaturu.

Izstradajot ventilatoru BONECO F210 Air Shower Fan,
galveno uzmanibu meés veltijam izturibai un iespéjam
mazinat apkopes nepiecieSamibu. Ventilatora sparnu
Tpasa forma rada vienmerigu gaisa plismu ar minimalu
energijas patérinu, kas ir labveligi apkartéjai videi. Ele-
gantais dizains harmoné ar dekorativo stilu, lai ventila-
toru BONECO F210 Air Shower Fan varéetu lietot visa gada
garuma.

Ceram, ka ar prieku izbaudisit jauna ventilatora
BONECO F210 Air Shower Fan piedavatas priek$ro-
cibas!

KOMPLEKTA SASTAVDALAS

BONECO F210 Rokasgramata
Air Shower sistéma

DroSibas noradijumi
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PARSKATS UN DALU NOSAUKUMI

1 Ventilatora galva
2 (aisa plusmas regulators
3 Pamatne ar baroSanas vadu
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n IEDARBINASANA

Novietojiet ventilatoru BONECO F210 Air Shower tikai levietojiet baroSanas vada spraudni stravas kontak- Noregulgjiet jaudu, izmantojot regulatoru.
uz stabilas, l1dzenas virsmas. trozete.
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IZMANTOSANA
IZMANTOSANA 1IZLIDZINASANA

Visi ventilatori BONECO F210 Air Shower ir paredzeti  Ventilatora bloku manuali var sasvért 270 gradu ampli-

vienkar$ai izmantoSanai. Jauda ir regulgjama Cetros li-  tuda.

menos, izmantojot vienu regulatoru:

0>1>1> 11V & Ventilatora bloks negrieZas pilna 360 gradu apgrie-

ziena.
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IETEIKUMI 1ZVIETOSANAI

PIEZIMES PAR VEIKTSPEJU

Visi ventilatori BONECO F210 Air Shower ir aprikoti ar
augstas veiktspejas ventilatoru, kas spéj parvietot lielas
gaisa masas. lzmantojot So funkciju: virziet gaisa plismu
noteikta virziena, lai iegutu telpa vienmerigu klimatu. Ta-
lak piemeros redzams, ka tas darams.

GAISA KONDICIONESANAS SISTEMA (AC)

Gaisa kondicionétajs izlidzina temperaturu dazados vei-
dos. Izmantojiet ventilatoru BONECO F210 Air Shower, lai
parvietotu silto gaisu gaisa kondicioné$anas sistémas
virziena. To var darit tieSi vai netiesi, izmantojot gaisa
cirkulaciju, ka redzams $aja attela.

SVAIGS GAISS

Ventilators BONECO F210 Air Shower palidz panakt
labaku ventilaciju iekStelpas. Ja nav izveidota Skérsve-
dinasana, virziet svaigo gaisu no loga tieSi vajadzigaja
telpa.

VAIRAKI STAVI

Vasara aug$ejos stavos var klat karsti un smacigi. Jau-
digais ventilators BONECO F210 Air Shower virza veso
gaisu no apak$éja stava paréjo stavu virziena, lai pa-
naktu vienmerigu temperattru.

TELPAS AR AUGSTIEM GRIESTIEM

Telpas ar gaisa kondicioné$anu, kuras ir augsti griesti,
aukstais gaiss nosezas gridas limeni, bet siltais gaiss
celas pie griestiem. Versiet BONECO ventilatoru tieSi
augsup, radot patikamu gaisa dusas sajutu.




TIRISANA

DROSIBAS NORADIJUMI

& Pirms tiriSanas vienmer atvienojiet ventilatoru BO-
NECO F210 Air Shower no elektrotikla! Neieverojot
$0 nosacijumu, varat izraisit elektriskas stravas trie-

cienu un gt navejosu traumu!

Tir$anai nelietojiet spirtu saturoSus vai korozivus

firiSanas lidzek|us.

KORPUSA TIRISANA
Visi ventilatori BONECO F210 Air Shower ir paredzéti
izmanto$anai bez lielas apkopes nepiecieSamibas, pat
lietojot tos gadiem. Vairakuma gadijumu tiri§anai var
izmantot sausu dranu.

Ja radu_éies grati notirami netirumi, tiriet korpusu ar mitru
dranu. Udenim pievienojiet nelielu daudzumu trauku maz-
gasanas lidzek|a.

VENTILATORA SPARNU TIRISANA

1.

2.

Paversiet ventilatoru bloku augSup un atskrivejiet
droSibas skravi.

Nonemiet priekS€jo resti, nedaudz pagriezot pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

o

Atskriivéjiet droSibas skrivi vida pulkstenraditaju
kustibas virziena.
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Nonemiet ventilatora sparnus un notiriet tos ar mitru
dranu.

Samontéjiet bloka dalas pretéja seciba.
Piestipriniet priekSéjo resti, izmantojot droSibas

skrivi. Sis darbibas laika pievérsiet uzmanibu skrii-
ves stavoklim uz priek$ejas restes.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys*

Modelis

BONECO F210

Maitinimo Saltinio jtampa

220-240V ~ 50Hz

Energijos sgnaudos

33 W (maks. lygiu)

TriukSmo lygis veikiant

58 dB(A) (maks. lygiu)

Oro srautas 1260 m*/h

Oro srauto greitis 39m/s

Matmenys LxPxG 375x375x 403 mm
Svoris 4,5kg

* Gali keistis
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JZANGA

GERB. KLIENTE,

sveikiname jsigijus ,BONECO F210 Air Shower“ venti-
liatoriy. Sie galingi jrenginiai lengvai prisitaiko prie jusy
poreikiy. Nustacius Zema patimo lygj karStomis dienomis
jais namuose sukuriamas Svelnus véjelis. O jei naudojate
oro kondicionieriy, galingas ventiliatorius paskirsto org
po patalpa ir padeda iSlaikyti pastovig temperatiira.

Kuriant ,BONECO F210 Air Shower” ventiliatoriy svar-
biausia buvo mazos eksploatacinés i$laidos ir patvaru-
mas. Unikali ventiliatoriaus menciy forma minimaliomis
energijos sgnaudomis padeda sukurti pastovy oro srautg
— juk tai labai svarbu tausojant aplinka. Dailus dizainas
susilies su bet kokiu interjeru, todél ,BONECO F210 Air
Shower* ventiliatoriy galésite naudoti iStisus metus.

Tikimés, kad jums patiks naujasis ,,BONECO F210
Air Shower* ventiliatorius!

KOMPLEKTO DALYS

BONECO F210 Naudotojo vadovas
,Air Shower* sistema

Saugos instrukcijos
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APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI

1 Ventiliatoriaus galvuté
2 (alios reguliatorius
3 Pagrindas su maitinimo laidu




,BONECO F210 Air Shower* ventiliatoriy batinai pa-
statykite ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.

Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo lizdo.

Sureguliuokite galig naudodami valdikl].




NAUDOJIMAS

NAUDOJIMAS REGULIAVIMAS
Visi ,BONECO F210 Air Shower“ ventiliatoriai sukurti taip, ~ Ventiliatoriaus blokg galima ranka pakreipti 270 laipsniy
kad jais naudotis buty paprasta. Galia reguliuojama ketu- ~ kampu.
riais lygiais vienu valdikliu: 0> [> 11> 111> IV
& Ventiliatoriaus bloko negalima apsukti 360 laipsniy
kampu.
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PASTABOS DEL VEIKIMO

Visuose ,,BONECO F210 Air Shower* ventiliatoriuose yra
jrengtas galingas ventiliatorius, kuriuo galima sukurti sti-
pry oro srautg. Sios funkcijos naudojimas: oro srautg nu-
kreipkite reikiama kryptimi, kad patalpoje biity iSlaikytas
vienodas klimatas. Toliau pateikiami pavyzdziai padés tai
padaryti tinkamai.

PADETIES NUSTATYMO PATARIMAI

0RO KONDICIONAVIMO SISTEMA (AC)

Oro kondicionierius pucia org jvairiomis kryptimis. Nau-
dojant ,,BONECO F210 Air Shower* ventiliatoriy Siltg org
galima nukreipti link oro kondicionavimo sistemos. Tai
galima padaryti tiesiogiai arba netiesiogiai pasitelkiant
oro cirkuliacijg, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

SVIEZIAS ORAS

,BONECO F210 Air Shower“ ventiliatorius padeda uZzti-
krinti geresne patalpy ventiliacijg. Jei nesukuriama kryz-
miné ventiliacija, pro atvirg langg patenkantj Sviezig org
nukreipkite tiesiai j reikiama kambarj.

KELI AUKSTAI

Vasarg virSutiniuose auk$tuose buna karsta ir tvanku.
Galingas ,,BONECO F210 Air Shower*“ ventiliatorius nu-
kreipia vésy org i$ pirmojo auksto j kitus aukstus ir pa-
deda palaikyti vienodg temperattirg.

PATALPOS AUKSTOMIS LUBOMIS

Patalpose su aukStomis lubomis, kuriose jrengtas oro
kondicionierius, Saltas oras nuséda ant grindy, o Siltas
— pakyla ir laikosi ties lubomis. Pasukite BONECO ven-
tiliatoriy j virSy, kad buty sukurtas oro srauto i$ virSaus
pojatis.




VALYMAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prie$ pradédami valyti ,BONECO F210 Air Shower*
ventiliatoriy visada jj atjunkite! Jei to nepadarysite,
galite patirti elektros smigj ir mirtinai susizaloti!

Valymui nenaudokite alkoholio ar ésdinanciy valymo
priemoniy.

KORPUSO VALYMAS

Visi ,BONECO F210 Air Shower“ ventiliatoriai sukurti taip,
kad jiems reikéty kuo maziau prieziuros — net po keliy
mety naudojimo. DaZniausiai valymui pakanka naudoti
sausa Sluoste.

Jei yra prikibusiy neSvarumy, korpusa nuSluostykite
drégna Sluoste. | vanden; jpilkite Siek tiek indy ploviklio.

VENTILIATORIAUS MENCIY VALYMAS

1.

Pakreipkite ventiliatoriy aukStyn ir atlaisvinkite ap-

sauginj varzta.

Siek tiek pasuke pries laikrodZio rodykle nuimkite
priekines groteles.

/

e e el

Sukdami pagal laikrodZio rodykle iSsukite centre
esantj apsauginj varzta.

4

ISimkite ventiliatoriaus mentes ir nuvalykite jas dré-
gna Sluoste.

Surinkite viska atlikdami veiksmus prieSinga tvarka.
Uzdekite priekines groteles ir jsukite apsauginj

varZta. Tai darydami atkreipkite démesj j varzto pa-
détj priekinése grotelése.
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TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed*

Mudel BONECO F210
Toitepinge 220-240V ~ 50Hz
Energiatarve 33 W (max)
Miiratase tootamisel 58 dB(A) (max tase)
Ohuvool 1260 m¥h
Ohuvoolu kiirus 3,9m/s

Maotmed (p x I x k)

375x375x403 mm

Mass

4,5kg

*Véivad muutuda
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SISSEJUHATUS

HEA KLIENT,

tdname, et olete ostnud ventilaatori BONECO F210 Air
Shower. Need suure joudlusega seadmed sobituvad
kergesti teie vajadustega. Vdiksemale vdimsusele regu-
leerimisel tekitavad need teie kodus kuumadel paevadel
meeldiva drna tuulehoo. Kasutades aga dhukonditsio-
neeri, jaotab vdimas ventilaator 6hu kogu ruumis laiali
nii, et temperatuur selles on iihtlane.

Ventilaatori BONECO F210 Air Shower véljatéotamisel
olid eesmargina esikohal vahene hooldusvajadus ja vas-
tupidavus. Ventilaatori ainulaadse kujuga labad tekitavad
lihtlase 6huvoo minimaalse energiatarbe juures, mis on
hea ka keskkonna jaoks. Elegantne disain on kooskolas
mis tahes stiiliga, nii et te vdite ventilaatorit BONECO
F210 Air Shower kasutada I4bi kogu aasta.

Loodame, et naudite oma uue ventilaatori
BONECO F210 Air Shower kasutamist!

KOMPLEKTSUS

BONECO F210 Kasutusjuhend
Air Shower System

Ohutusjuhised
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

1 Ventilaatori korpus
2 \Vodimsuse regulaator
3 Alus koos toitejuntmega
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n KASUTUSELE VOTMINE

Asetage ventilaator BONECO F210 Air Shower alati
stabiilsele ja tasasele pinnale.

Uhendage toitejuhe pistikupessa.

Reguleerige nupuga vdimsust.




KASITSEMINE

KASITSEMINE SUUNAMINE

Koik ventilaatorid BONECO F210 Air Shower on konst-  Ventilaatorit saab késitsi keerata 270 kraadi.

rueeritud nii, et neid oleks lihtne késitseda. Voimsust

saab (ihe nupuga reguleerida nelja taseme vahel: & Ventilaatorit ei saa keerata kogu 360 kraadi ulatu-
0> >0 1> 1V ses.
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NOUANDED PAIGUTAMISE KOHTA

MARKUSED JOUDLUSE KOHTA OHUKONDITSIONEER

Koik ventilaatorid BONECO F210 Air Shower on suure  Ohukonditsioneer jaotab temperatuuri ruumis mitmel eri
joudlusega ja suudavad liigutada suuri 6hukoguseid. Et  viisil. Suunake ventilaator BONECO F210 Air Shower nii,
seda dra kasutada, suunake dhku konkreetses suunas, et see juhib sooja dhu konditsioneeri poole. Seda saab
et saavutada ruumis iihtlane kliima. Jargmised nédited  teha otseselt voi kaudselt Ghuringluse abil, nagu on nai-
illustreerivad, kuidas seda teha. datud sellel joonisel.

VARSKE OHK

Ventilaator BONECO F210 Air Shower aitab saavutada si-
seruumides parema ventilatsiooni. Kui ventilatsioon I&bi
hoone puudub, suunake vérske 6hk otse akna juurest
soovitud ruumi.

MITU KORRUST

Suvel vdib korgematel korrustel minna palavaks ja niis-
keks. Ventilaator BONECO F210 Air Shower juhib jahedat
ohku alumiselt korruselt tilemistele, et saavutada iihtlane
temperatuur.

KORGETE LAGEDEGA RUUMID

Ohukonditsioneeriga varustatud, kdrgete lagedega ruu-
mides vajub kiilm dhk pdrandale ja soe dhk touseb lae
alla. Pdorake ventilaator BONECO F210 Air Shower otse
liles, et saavutada dhudusi votmise tunne.




PUHASTAMINE

OHUTUSJUHISED

& Enne puhastamist eemaldage ventilaator BONECO
F210 Air Shower alati vooluvdrgust! Vastasel korral
voib tagajdrjeks olla elektrilook ja surmav vigastus!

A Arge puhastage alkoholi ega korrodeerivate puhas-
tusvahenditega.

KORPUSE PUHASTAMINE

Koik ventilaatorid BONECO F210 Air Shower on konst-
rueeritud nii, et ka pérast aastaid kestnud kasutamist
vajavad need vaid vahest hooldamist. Enamasti vdib pu-
hastamiseks kasutada kuiva lappi.

Tugevasti kinni olev mustus eemaldage korpuselt niiske
lapiga. Lisage veele vdike kogus ndudepesuvahendit.

VENTILAATORI LABADE PUHASTAMINE
1. Pdorake ventilaator suunaga iiles ja vabastage kin-

nituskruvi.

2. Keerake eesmist resti eemaldamiseks kergelt vastu-
pdeva.

e il

3. Keerake péripaeva lahti keskel olev kinnituskruvi.

151 ‘

Eemaldage ventilaatori labad ja puhastage need
niiske lapiga.

Pange seade vastupidises jarjekorras uuesti kokku.

Kinnitage eesmine rest kruviga. Seejuures pdorake
téhelepanu kruvi digele asukohale restil.
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje*

Model

BONECO F210

Napajeci napéti

220-240V ~ 50Hz

Prikon 33 W (max.)
Provozni hluénost 58 dB(A) (max.)
Proud vzduchu 1260 m*/h

Rychlost vzduchu 39m/s

Rozméry D x § x V 375% 375x 403 mm
Hmotnost 4,5kg

* Podléhd zméné
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VAZENY ZAKAZNIKU,

gratulujeme vam ke koupi ventilatoru BONECO F210 Air
Shower. Tyto vysoce vykonné jednotky se bez problémii
pfizpisobuji vasim potiebam. Pfi nastaveni na nizsi
vystupni droven vytvari v interiéru v horkych dnech pfi-
jemny vanek. Pokud na druhou stranu pouzivate klimati-
zaci, vykonny ventildtor rozhani vzduch v celém prostoru
a zajistuje rovnomérné rozlozeni teplot.

Pfi vyvoji ventilatoru BONECO F210 Air Shower byl kladen
hlavni dliraz na minimalni tidrzbu a trvanlivost. Jedine¢ny
tvar lopatek ventilatoru vytvari s minimalini energii rovno-
mérny proud vzduchu, coZ je také dobré pro Zivotni pro-
stredi. Elegantni design ladi s kazdym dekorativnim sty-
lem, takze muZzete ventilator BONECO F210 Air Shower
pouzivat po cely rok.

Doufame, Ze se vam bude novy ventilator
BONECO F210 Air Shower libit!

OBSAH BALENi

Systém BONECO F210 Pfirucka
Air Shower

Bezpecnostni pokyny
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PREHLED A NAzZvY CASTI

1 Hlava ventilatoru
2 Regulator vystupu
3 Zékladna s napajecim kabelem
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E UVEDENi DO PROVOZU

Ventilator BONECO F210 Air Shower umistéte na Zapojte vidlici napajeciho kabelu do sitové zasuvky. Ovladacim prvkem nastavte vystupni troven.
pevny a rovny povrch.
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OVLADANI

OVLADANI SMEROVANI
Ventilatory BONECO F210 Air Shower jsou snadno ovla-  Ventilacni jednotku Ize rucéné sklonit v rozsahu
datelné. Vystupni tiroven se nastavuje jednoduchymovla- 270 stupiil.
dacim prvkem ve étyrech krocich: 0> 1> 11> Il > IV
& Ventilaéni jednotkou nelze oto€it o plnych
360 stupnid.
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RADY K UMISTENI

POZNAMKY K VYKONU

VSechny ventilatory BONECO F210 Air Shower jsou vy-
baveny vykonnym ventilatorem, ktery dokaze premistit
velké mnoZzstvi vzduchu. VyuZiti této viastnosti: sméfujte
proud vzduchu tak, aby se vzduch v mistnosti rovno-
mérné promisil. Nasledujici obrazky ukazuji zptisob, jak
toho Ize dosahnout.

KLIMATIZACNi SYSTEM

Klimatiza¢ni systém rozdéluje teplotu riiznymi zptisoby.
Pomoci ventilatoru BONECO F210 Air Shower smérujte
teply vzduch ke klimatizaénimu systému. To Ize provadét
pfimo, nebo cirkulaci vzduchu, jak je vidét na obrazku.

GERSTVY VZDUCH

Ventilator BONECO F210 Air Shower napomaha vétrani
vnitfnich prostor. Pokud neprobihd dostate¢na vyména
vzduchu, nasmérujte ¢erstvy vzduch pfimo od okna do
poZzadované mistnosti.

VIiCE PATER

V 1été miZe byt v hornich patrech horko a dusno. Vy-
konny ventilator BONECO F210 Air Shower vhani studeny
vzduch od podlahy v pfizemi do hornich pater a teplota
Se Vyrovna.

MiSTNOSTI S VYSOKYM STROPEM

V klimatizovanych mistnostech s vysokym stropem kleséa
studeny vzduch na podlahu, zatimco teply vzduch stoupa
ke stropu. Natocte ventilator BONECO pfimo nahoru a do-
cilite pocitu studené vzduchové sprchy.




CISTENI

BEZPEGNOSTNi POKYNY

& Ventilator BONECO F210 Air Shower pred €isténim
vzdy odpojte od napajeci zasuvky! Pokud tak neuci-
nite, mlZe dojit k urazu elektrickym proudem se
smrtelnymi nasledky!

& Nepouzivejte k ¢iSténi alkohol nebo korozivni Eistici
prostredky.

GISTENi KRYTU

VSechny ventilatory BONECO F210 Air Shower jsou kon-
struovany pro provoz s minimalini adrzbou, dokonce i po
letech pouZivani. Ve vétsiné pripadu staci k cisténi sucha
utérka.

Pripadné silné necistoty odstrarite navihéenou utérkou.
Do vody pfidejte malé mnoZstvi kuchyrfiského saponatu.

Ci
1.

STENi LOPATEK VENTILATORU
NatoCte ventilator smérem nahoru a povolte pojistny

Sroub.

Lehkym otocenim proti sméru pohybu hodinovych
rucicek odstrante predni mfizku.

/

e

OdSroubuijte pojistny Sroub uprostfed ve sméru po-
hybu hodinovych rucicek.

161

Vyjméte lopatky ventilatoru a ocistéte je vihkou utér-
kou.

Jednotku opét sestavte v opaéném porfadi uvede-
nych krok(.

Upevnéte predni mfizku pojistnym Sroubem. Dejte
pfitom pozor na polohu Sroubu v predni mfiZce.
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje*

Model

BONECO F210

Napajacie napétie

220-240V ~ 50Hz

Prikon

33 W (max. uroven)

Prevadzkova hlu¢nost

58 dB(A) (max. Urovenr)

Prietok vzduchu 1260 mé/h

Rychlost vzduchu 3,9 m/sek.

Rozmery D x § x V 1375x 375 % 403 mm
Hmotnost 4,5kg

* Podlieha zmenam
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VAZENY ZAKAZNIK,

BlahoZelame vam ku kupe ventilatora BONECO F210 Air
Shower. Tieto vysoko vykonné jednotky sa bez problémov
prispdsobia vasim potrebam. Pri nastavenych nizSich
Grovniach vykonu zabezpecia vo vaSom domove prijemny
vanok pocas hordcich dni. Ak vSak pouzijete klimatizaciu,
vykonny ventilator rozptyli vzduch v miestnosti na zaiste-
nie rovnomernej teploty.

Pri vyvoji ventildtorov BONECO F210 Air Shower sme
kladli hlavny doraz na nizku adrzbu a trvanlivost. Jedi-
necne tvarované lopatky ventilatora vytvaraju rovno-
merné pradenie vzduchu vyuZitim minimalnej energie, ¢o
tieZ prispieva k ochrane Zivotného prostredia. Elegantny
dizajn sa hodi do akéhokolvek prostredia, takze venti-
lator BONECO F210 Air Shower méZete pouzivat poCas
celého roka.

Dufame, Ze budete so svojim ventilatorom
BONECO F210 Air Shower spokojni!

OBSAH BALENIA

Systém BONECO F210 Navod
Air Shower

Bezpec€nostné pokyny
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PREHLAD A NAzZVY SUCASTI

1 Ventilatorova jednotka
2 Regulator vystupného vykonu
3 Zékladna so sietovym kablom




Ventilator BONECO F210 Air Shower davajte len na
stabilnti a rovna plochu.

Pripojte sietovy kabel k sietovej zasuvke.

Nastavte vystupny vykon pomocou ovladaca.
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MANIPULACIA H

MANIPULACIA ZAROVNANIE

VSetky ventilatory BONECO F210 Air Shower st navrh-  Jednotka ventildtora sa da manuaine naklonit do uhla 270

nuté na jednoduchd manipulaciu. Vystupny vykon sa da  stupiiov.

nastavit na $tyri Girovne pouZitim jedného ovladaca:

0> 11> 1V & Jednotka ventilatora sa neotaca o pinych 360 stup-
fiov.
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TIPY NA POLOHOVANIE

POZNAMKY K VYKONU

VSetky ventilatory BONECO F210 Air Shower st vybavené
vysoko vykonnym ventilatorom, ktory dokaze ventilo-
vat velké mnoZzstvo vzduchu. VyuZitie tejto funkcie: Na
dosiahnutie rovnomernej klimy v miestnosti ventilujte
vzduch $pecifickym smerom. Spdsoby, ako to dosiah-
nete, st uvedené v nasledujtcich prikladoch.

KLIMATIZAGNY SYSTEM (AC)

Klimatizacia rozptyluje teplotu réznymi spdsobmi. Pouzite
ventilator BONECO F210 Air Shower na presunutie tep-
Iého vzduchu smerom ku klimatizaénému systému. Da
sa to urobit priamo alebo nepriamo prostrednictvom cir-
kulcie vzduchu tak, ako je znazornené na tomto obrazku.

GERSTVY VZDUCH

Ventilator BONECO F210 Air Shower poméha zabezpegit
lepSie vetranie interiéru. Ak nie je zabezpecena krizova
ventilacia, privadzajte ¢erstvy vzduch priamo z okna do
pozadovanej miestnosti.

VIACERO PODLAZI

V letnych mesiacoch modZe byt na vrchnych podlaziach
hortco a dusno. Vykonny ventilator BONECO F210 Air
Shower nasmeruje ochladeny vzduch z prizemia na vys-
Sie podlazia, ¢im sa dosiahne rovnomerna teplota.

MIESTNOSTI S VYSOKYMI STROPMI
V klimatizovanych miestnostiach s vysokymi stropmi
sa studeny vzduch kumuluje pri podlahe a teply vzduch
stupa k stropu. Natocte ventilator BONECO priamo nahor
na docielenie efektu vzduchovej sprchy.




CISTENIE

BEZPECNOSTNE POKYNY

& Pred zaCatim Cistenia vZdy odpojte ventilator BO-
NECO F210 Air Shower od sietového napajania!
V opaénom pripade mdZe dojst k zasahu elektrickym
pradom a smrtelnému zraneniu!

& Pri ¢isteni nepouzivajte alkohol ani agresivne Gis-
tiace prostriedky.

CISTENIE KRYTU

VSetky ventilatory BONECO F210 Air Shower su na-
vrhnuté na prevadzku s nizkou Gdrzbou, dokonca aj po
mnohoroénom pouZivani. Vo vacSine pripadov staci na
Cistenie sucha handricka.

V pripade odolnej $piny pouZite na Cistenie krytu navih-
¢enll handricku. Pridajte do vody malé mnoZstvo pro-
striedku na umyvanie riadu.

CISTENIE LOPATIEK VENTILATORA

1.

Naklorite jednotku ventilatora smerom nahor a po-
volte poistnu skrutku.

=

Odstrarite prednu mriezku miernym otocenim proti
smeru hodinovych ru€iciek.

/

e

Odskrutkuijte poistnd skrutku v strede v smere hodi-
novych ruciciek.

7

Odstrarite lopatky ventilatora a vycistite ich vihkou
handrickou.

Namontujte jednotku spat, priGom postupujte
v opacnom poradi.

Upevnite prednl mriezku pouZzitim poistnej skrutky.
Déavajte pritom pozor na spravne umiestnenie
skrutky na prednej mriezke.
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO F210
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TEHNICNI PODATKI

Tehniéni podatki*

lzvedba BONECO F210

Napetost napajalnika 220-240V ~ 50Hz

Poraba energije 33 W (najvec)

Hrup delovanja 58 dB(A) (najvec)
Zracni tok 1260 m*/h

Hitrost zraka 3,9m/s

Dimenzije DxSxV 375x375%x403 mm
Teza 4,5kg

* Sprememba
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SPOSTOVANI KUPEC,

Cestitamo vam za nakup ventilatorja BONECO Air Shower.
Te visokozmogljive enote se popolnoma prilagodijo vasim
potrebam. Ko so nastavljene na niZje stopnje, zagotavljajo
prijetno sapico v vasem domu ob vrogih dneh. Ce pa upo-
rabljate klimatsko napravo, mo¢an ventilator razporeja
zrak po vsem prostoru in zagotavlja enotno temperaturo.

Pri razvoju ventilatorja BONECO Air Shower sta bila naj-
pomembnej$a pogoja malo vzdrZevanja in vzdrZljivost.
Enkratna oblika lopatic ventilatorja ustvarja enoten zracni
tok z minimalno porabo energije, kar je dobro tudi za
okolje. Elegantni dizajn se sklada z vsemi dekorativnimi
slogi, tako da lahko svoj ventilator BONECO Air Shower
uporabljate vse leto.

Upamo, da boste ob uporabi svojega novega ventila-
torja BONECO Air Shower uzivali!

OBSEG DOBAVE

BONECO F210 Navodila za uporabo
Sistem Air Shower

Varnostna navodila




PREGLED IN IMENA DELOV

1 Ventilatorska enota
2 Regulator zmogljivosti
3 Podnozje z elektricnim kablom




\__/

Ventilator BONECO Air Shower poloZite samo na sta-
bilno, ravno povrsino.

Prikljucite elektricni kabel v elektricno omrezje.

Prilagodite zmogljivost s pomocjo gumba.
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ROKOVANJE n

ROKOVANJE NAKLON

Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so oblikovani za pre-  Naklon ventilatorske enote lahko roéno prilagajate do 270
prosto rokovanje. Zmogljivost je nastavljiva na Stirih stop-  stopinj.

njah s pomocjo enega gumba: 0> | 11> Il > IV

& Ventilatorska enota se ne obraca za 360 stopinj.
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n NAMIGI ZA POSTAVITEV

INFORMACIJE 0 ZMOGLJIVOSTI
Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so opremljeni z viso-
kozmogljivim puhalom, ki lahko premika velike koliCine
zraka. Uporaba te moznosti: Usmerite zrak v dolo¢eno
smer in tako dosezite enotno ozracje v prostoru. Kako to
storiti, prikazujejo naslednji primeri.

KLIMATSKI SISTEM (AC)

Klimatska naprava razporeja temperaturo na razlicne na-
Cine. Uporabite ventilator BONECO Air Shower za premi-
kanje toplega zraka proti klimatskemu sistemu. To lahko
storite neposredno ali posredno s kroZenjem zraka, kot
prikazuje ta slika.

SVEZ ZRAK

Ventilator BONECO Air Shower vam pomaga doseci boljSe
prezraGevanje v notranjih prostorin. Ce ni navzkriznega
prezraevanja, usmerite sveZ zrak neposredno od okna
v Zeljen prostor.

VEC NADSTROPIJ

Poleti lahko postane v zgornjih nadstropjih vroce in
soparno. Moc¢an ventilator BONECO Air Shower usmerja
hladen zrak iz pritli¢ja v zgornja nadstropja in tako poskrbi
za enotno temperaturo.

PROSTORI Z VISOKIMI STROPI

V Kklimatiziranih prostorih z visokimi stropi se mrzel zrak
posede proti tlom, medtem ko se topel zrak dvigne proti
stropu. Obrnite ventilator BONECO navpi¢no navzgor za
obcutek zracne prhe.




CISCENJE

VARNOSTNA NAVODILA
Preden zacnete s ¢iS¢enjem, ventilator BONECO Air
Shower vedno izkljuite iz elektricnega omrezja! Ce
tega ne storite, lahko pride do elektricnega udara in
smrtne poSkodbe!

& Za Ciscenje ne uporabljajte alkohola ali jedkih ¢istil-
nih sredstev.

CISCENJE OHISJA
Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so oblikovani za de-
lovanje z malo vzdrZevanja, tudi po letih rabe. V ve€ini

primerov lahko za €iS¢enje uporabite suho krpo.

Ce je prisotna trdovratna umazanija, oéistite ohigje z
vlazno krpo. Vodi dodajte majhno koli¢ino detergenta za
pranje posode.

CISCENJE LOPATIC VENTILATORJA
1. Nagnite ventilator navzgor in odvijte varnostni vijak.

2. Odstranite sprednjo reSetko z rahlim obracanjem v
nasprotni smeri urnega kazalca.

——

3. Odvijte varnostni vijak v sredini v smeri urnega ka-
zalca.

181

Odstranite lopatice ventilatorja in jih o€istite z viazno
krpo.

Sestavite enoto tako, da sledite korakom v nasprot-
nem vrstnem redu.

Pritrdite sprednjo reSetko z varnostnim vijakom. Pri
tem bodite pozorni na poloZaj vijaka na sprednji re-
Setki.
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UPUTE ZA UPORABU
BONECO F210



‘184

n SADRZAJ

Tehnicki podaci 185
Uvod 186
Opseg isporuke 186
Pregled i naziv dijelova 187
Pokretanje 188
Rukovanje 189
Rukovanje 189
Poravnavanje 189
Savjeti za namjestanje 190
Napomene o performansama 190
Sustav klimatizacije zraka (AC) 190
Svjezi zrak 190
Vise katova 190
Prostorije s visokim stropovima 190
Giscenja 191
Sigurnosne upute 191
Ciscenje kucista 191

Ciscenja krilaca ventilatora 191




TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci*

Model

BONECO F210

Napon napajanja

220-240V ~ 50Hz

PotroSnja struje

33 W (maks. razina)

Glasnoca rada

58 dB(A) (maks. razina)

Strujanje zraka 1260 m3/h

Brzina zraka 3,9m/s

Dimenzije DxSxV 375x375%x403 mm
TeZina 4,5kg

* PodloZno izmjenama

185
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POSTOVANI KUPCE,

Gestitamo na kupnji ventilatora BONECO Air Shower. Radi
se 0 visokou€inkovitom uredaju koji se odmah prilagodava
vasim potrebama. Dok je postavljen na nisku izlaznu ra-
zinu osigurava ugodan povjetarac u domu za vruéih dana.
S druge strane, ako upotrebljavate klima-uredaj, snazan
ventilator raspodjeljuje zrak po prostoriji za osiguranje
jednolike temperature.

Pri razvoju ventilatora BONECO Air Shower najvaznije sm-
jernice bile su nam mala potreba odrzavanja i izdrZljivost.
Jedinstven oblik krilca ventilatora stvara ravnomjerno
strujanje zraka uz minimalnu potro$nju elektri¢ne ener-
gije, Sto je dobro i za zaStitu okoli$a. Elegantan dizajn
savrSeno se uklapa u svaki stil uredenja pa ventilator
BONECO Air Shower moZete upotrebljavati tijekom Citave
godine.

Nadamo se da éete uzivati u novom ventilatoru
BONEGO Air Shower!

OPSEG ISPORUKE

Sustav BONECO F210 Priruénik
Air Shower

Sigurnosne upute
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PREGLED I NAZIV DIJELOVA

1 Glava ventilatora
2 Regulator snage
3 Postolje s mreznim kabelom




Ventilator BONECO Air Shower postavite iskljucivo na
stabilnu i ravnu povrsinu.

Prikljucite mrezni kabel na elektricnu mrezu.

Prilagodite izlaznu snagu s pomocéu komande.




RUKOVANJE

RUKOVANJE PORAVNAVANJE

Svi su ventilatori BONECO Air Shower dizajnirani tako da  Ventilator se moZe ruéno nagnuti pod 270 stupnjeva.

su jednostavni za upotrebu. Izlazna snaga prilagodava se

u Cetiri razine s pomocu jedne komande: & Ventilator se ne zakrece pod kutom od 360 stupn-
0> >0 1> 1V jeva.
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SAVJETI ZA NAMJESTANJE

NAPOMENE 0 PERFORMANSAMA

Svi su ventilatori BONECO Air Shower opremljeni viso-
kou€inkovitim ventilatorom koji omoguéuje strujanje
velike koli¢ine zraka. Upotreba te znaCajke: Usmjerite
zrak u odredenom smjeru kako biste postigli jednoliku
temperaturu u Citavoj prostoriji. U primjerima u nastavku
opisano je kako to moZete uginiti.

SUSTAV KLIMATIZACIJE ZRAKA (AC)
Klima-uredaj raspodjeljuje temperaturu na vise razlicitih
nacina. Upotrijebite ventilator BONECO Air Shower za po-
micanje toplog zraka prema sustavu klimatizacije zraka.
To moZete uciniti izravno ili neizravno putem cirkulacije
zraka, kao $to je prikazano na ovoj slici.

SVJEZI ZRAK

Ventilator BONECO Air Shower pomaze vam pri posti-
zanju bolje ventilacije u zatvorenim prostorima. Ako nema
unakrsne ventilacije, navedite svjez zrak izravno kroz pro-
zor u Zeljenu prostoriju.

VISE KATOVA

Ljeti na gornjim katovima moZe postati vruce i zagusljivo.
Snazan ventilator BONECO Air Shower usmjerava hladan
zrak iz prizemlja na gornje katove radi postizanja jedno-
like temperature.

PROSTORIJE S VISOKIM STROPOVIMA

U prostorijama s visokim stropovima s klimatizacijom
hladan zrak pada na tlo dok se topli zrak podiZze prema
stropu. Postavite ventilator BONECO u uspravan poloZaj
za efekt zracnog tusa.




CISCENJA

SIGURNOSNE UPUTE
Prije €iS¢enja ventilator BONECO Air Shower oba-
vezno iskopCajte iz struje! Ako to ne ucinite moze
dodi do strujnog udara i nezgoda sa smrtnim poslje-
dicama!

& Pri ¢iSéenju je zabranjena upotreba alkohola i koro-
zivnih sredstava za ¢i$céenje.

CISCENJE KUCISTA

Svi su ventilatori BONECO Air Shower dizajnirani za rad uz
malu potrebu odrzavanja, ¢ak i nakon viSe godina upot-
rebe. U veéini slucajeva za ¢icenje je dovoljna suha krpa.

U slucaju tvrdokornih naslaga prljavstine kuciste ocistite
vlaznom krpom. Dodajte malenu koli¢inu deterdzZenta za
sude u vodu.

Ci
1.

SCENJA KRILACA VENTILATORA
Nagnite ventilator prema gore i otpustite sigurnosni
vijak.

Skinite prednju reSetku laganim okretanjem u sm-
jeru suprotnom od kazaljke na satu.

o

Sigurnosni vijak na sredini odvijte u smjeru kazaljke
na satu.

191

Uklonite krilca ventilatora i oistite ih vlaznom kr-
pom.

Ponovno sastavite uredaj primjenom istih koraka,
samo obrnutim redoslijedom.

PriGvrstite prednju reSetku s pomo¢u sigurnosnog
vijka. Dok to Cinite pripazite na poloZaj vijka na pred-
njoj reSetki.
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WHCTPYKLUA MO IKCNNYATALIUU
BONECO F210
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TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

TexHnyeckne xapakTepucTMKu*

Mopenb BONECO F210

HanpskeHue ceTeBoro 6n1oka nutanua 220-240V ~ 50 Iy

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb 33 BT (MaKc. 3HayeHue)
YpoBeHb Lyma BO Bpems paboTbl 58 ab (A) (Makc. 3HayeHue)
Bo3ayLUHbI NOTOK 1260 m®/4

CKOpOCTb BO3AYLUIHOMO NOTOKA 3,9 m/cek

Pasmepsbl [IxLLxB 375x375x 403 Mm

Bec 4,5 kr

* BO3MOXHbI U3MEHEHMS
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KOMMNEKTAL KNS

YBAXKAEMbIA MOKYNATEb,

MNo3apaBnsem Bac C Npuo6GpeTeHneM BEHTUAATOPA
BONECO F210 Air Shower Fan. 3ToT BbICOKONPOU3BOAN-
TeNbHbIi Npuoop 3 (HEeKTUBHO aZanTMpyeTcs K Balmm
noTpe6HOCTAM. B XXapkue AHM OH CO34acT B Ballem
LOMe NMPUATHBINA Nerknii BeTepok. C Apyroit CTOPOHbI,
€CNN Y BaC ecTb CUCTEMA KOHAMLMOHMPOBAHUS BO3-
Zlyxa, MOLLHbIA BEHTUNSATOP PAaBHOMEPHO pacnpeaenuT
CBEXWIA BO3AYX M0 NOMELLEHWIO, NOAAEPXNBAS NOCTO-
SHHYI0 TEMNepaTypy.

Mpu paspaboTke npuéopa BONECO F210 Air Shower Fan
0c060€e BHUMaHME yAeNsnocb NPOCTOTE TEXHUYECKOTO
06CNYXNUBAHUS M HAAEXHOCTU. YHuUKanbHas gopma
nonacTen BEHTUNATOPA CO3[aeT PaBHOMEPHbIA BO3-
DYLWUHBIA NOTOK, NOTPE6NAS NPU 3TOM MUHUMYM 3HEp-
UK, 4TO CHUXAET HEraTMBHOE BO3AENCTBNE HA OKPY-
KAWLy cpedy. INeraHTHbIN An3aiiH NOAONAET noj
N060e 0(hopMNeHNe UHTEPLEPA, TaK YTO Bbl CMOXETE
ncnonb3oeatb Baw BONECO F210 Air Shower Fan B fito-
60e Bpems roaa.

Hapeemcs, Bbl nosyuuTe ya0BONbCTBUE OT
ncnonb3oBaHua Hosoro BONECO F210
Air Shower Fan!

KOMMJEKT NOCTABKKN

BONECO F210 PyKoBOACTBO MO 3KcnNy-
Air Shower Fan arauuu

WNHCTpyKLIM N0 TEXHUKE
6e3onacHocTm
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0630P U HAMMEHOBAHUE JETANEN

y - DYHKLIMOHANbHAA YaCTb

BEHTUNATOPA
Perynstop MowHocTy

E OCHOBaHWe ¢ CETEBbIM
Kabenem

= 1
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Mpu6op BONECO F210 Air Shower Fan cneayeT pas-
MeLLaTh TOJIbKO HA YCTOWYNBON FOPU3OHTANIbHOM
NOBEPXHOCTMU.

BcTaBbTe CeTeBO0I Kabenb B PO3ETKY.

OTperynupyiTe ypoBeHb MOLLHOCTI NPV MOMOLLY
nepekntoyaTens.




YNPABNEHUE

YNPABJIEHUE

Bce npu6opbl cepuur BONECO F210 Air Shower paspa6o-
TaHbl AN MakcUManbHOI NPOCTOTbI ynpaBfeHus. Bbl
MOXeTe BbIGPaTh OZWH 13 YETbIPEX YPOBHEN MOLLYHOCTH
npy NOMOLLM €LUHOT0 NepeKNoyaTens:

0> > 111V

PET'YNIUPOBKA
Bbl MOXETe BPYYHYK OTPErynnpoBaTh yroi HaknoHa
BEHTUNATOPA B Npefienax 270 rpaaycos.

& MoBopoT BeHTUNATOPa HA 360 rpaaycoB HEBO3MO-
XKEH.
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COBETbI M0 PACMOJIOXEHUIO

CBEJAEHNS 0 NPOU3BOAUTENIBHOCTH

BONECO F210 Air Shower ocHalleHbl BEHTUNATOPOM
BbICOKOW MPON3BOANTENBHOCTH, CNOCOGHBIM Mepeme-
LaTb 00bEMHbIE MOTOKU BO3AyXa. Bbl MOXeTe oTpe-
rynMpoBaTh HanpasfieHne NoToKa BO3LyXa Takum 06-
pasom, 4To6bl 06eCNEeYNTb ONTUMANLHYIO TEMNEPATYPY
B nomeLLeHnu. Cnepyrowme npuMmepbl NOACKaXyT BaM,
KaK 9P (heKTUBHO NPUMEHNTb 3TY (DYHKLMIO.

PABOTA B MAPE C KOHAULIMOHEPOM
KoHpuumoHep Bo3gyxa (hopMUPYeT HEepPaBHOMEPHYH
TemnepaTypy B noMeLLeHum. Micnonb3yinTe BEHTUNSTOP
BONECO F210 Air Shower, 4To6bl HanpaBAATb TeNNbINA
BO3AYX K CUCTEME KOHAMLMOHUPOBAHUA. 3TO MOXeT
MPOVCXOAMTL HANPSIMYI0 WU NOCPEACTBOM LMPKYNS-
LN BO3JYXa, KaK NOKa3aHo Ha M306paxxeHui.

NPOBETPUBAHUE

BeHntunatop BONECO F210 Air Shower nomoXeT Bam
06ecneynTb NyYILY0 LUPKYNALMK0 BO3ayxa B nome-
weHnn. Ecnv ckBo3HOE NPOBETPUBAHME B MOMELLEHUN
OTCYTCTBYET, Bbl MOXETE HaNpaBUTb CBEXMIA BO3AYX
13 OKHa B )KEJTaEMOM HanpaseHuu.

MHOTM03TAXHbIE MOMELLEHUSA

B neTHee BpeMsi Ha BEPXHNX 3Ta)Kax 4acTo CTAHOBUTCS
XKapko u aywHo. MowwHeiin BeHTunsTop BONECO F210
Air Shower HanpaBMT NPOXNaLgHbIA BO3LYX C HUKHErO
3Taxa Ha BEpPXHWil, 4T06bl 06eCneynTb 0JHOPOAHYHO
TemnepaTypy BO BCEM MOMELLEHUY.

NMOMELLEHUSA C BbICOKUMU NOTOJIKAMU

B nomeLLeHnsX ¢ BbICOKUMM NMOTONKAMW, FAE UCMONb-
3yeTCA CUCTEMA KOHAMLMOHMPOBAHNS BO3AYXa, XONOA-
HbI BO3AYX ONYCKAETCS BHM3 K MOy, a TeNnblil BO3-
JyX MOLHMMAETCS K NOTONKY. [OBEPHUTE BEHTUNATOP
BONECO BepTukanbHo BBEPX, YT0ObI CO3A4aTb IPHEKT
BO3AYLLHOrO Aylla.




yXoA 3A NPUBOPOM

WHCTPYKLIMW NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

& Mepes 04MCTKOM Bcerpa OTKAOYaiTe npubop
BONECO F210 Air Shower Fan o1 ceTu! Hecobnto-
JieHne 3TON PeKOMEHAALMM MOXET MPUBECTU K
yAapy aneKTPUYeCKMM TOKOM W TpaBMe, HeCOBMe-
CTUMOIA C XU3HbI0!

& He ucnonb3ayinte Ans 04NCTKU CPeAcTBa, COAEp-
Xallume ankoronb UK arpecCuBHbIE BELLECTBA.

OYUCTKA KOPMYCA

BONECO F210 Air Shower pa3pa6oTaHbl Ans Makcu-
MasbHOM NPOCTOTbI 06CAYXUBAHMS, AaXKE CNYCTSA rofbl
aKcnnyaTauun. B 6oNbLIMHCTBE CNyYaeB ANs O4UCTKU
npn6opa MOXHO MCNONb30BATb CYXYHO TKaHb.

Ecnu coxpaHsoTcs TPYAHOBLIBOAMMbIE 3arps3HEHus,
04YUCTUTE KOPNYC NPK NOMOLLM BNAXKHOI TKaHU. TkaHb
MOXXHO CMOYNTb BOJON C 06aBNEHMEM HEGOMbLIONO
KONMYecTBa CPEACTBA ANS MbITbsl NOCY/bI.

OYUCTKA JIONACTEH BEHTUNATOPA

1.

Pa3BepHuTE BEHTUNATOP BEPTUKANLHO BBEPX U
ocnabbTe 3aTAXKKY NPesoXPaHUTENbHOM0 BUHTA.

—y

CHUMUTE NepeHIol PELETKY, akKypaTHO NoBep-
HYB e€e NPOTUB YaCoBOWN CTPENKM.

e il

0TBEpPHUTE LEHTPaNbHbIA NPefoXpaHUTeNbHbIiA
BUHT, NOBEPHYB €0 M0 4acoBOIi CTPENKeE.

201

CHMMUTE NONAcTW BEHTUAATOPA M OYUCTUTE NpK
NOMOLLY BNAXHOM TKaHU.

Cobepute npubop, cnesys ONMCaHHbIM 3Tanam B
06paTHOM NnopsiaKe.

3aKpenuTe NepesHIor PELIeTKY NPY NOMOLLM npe-
J0XPaHNUTENbHOrO BUHTA. Mpu 3TOM o6palanTe
BHMMaHWE Ha NMONOXEHNE BUHTA Ha NepPefHeil pe-
weTKe.
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ickey BONECO F210
BREE 220-240V ~ 50Hz
HEEN 33W (mALANIL)
RAXEHRT 58dB(A) (RKLANIL)
BE 1260 m3/h

EE 3.9m/ #

T (lExBiTxEmE)  375x375x403 mm
BE 4.5 kg
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220-240V ~ 50Hz

BONECO F210
33 W (Z]cH)
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58 dB(A) (XICH)
375 X 375 X 403 mm
4.5 kg

1260 m3/ h
39m/s
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BONECO

healthy air

BONECO is a registered trademark of BONECO AG, Switzerland

www.boneco.com

47688-00



